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Exodus - Neofiti 
? • . 

• I 

2\J.5, :.. Pharoah hears of slaying of Eg·ypti~ and seeks to kill Moses. 

_LN 
3:4 - Moses answers summons "tlflr the language of the sanctuary" 

4:20 - #Rod of God~comes "rod by which signs were done before the Lord. " 
s.,J 

4:21 - Moses exonerated of failure to circumcise - Jethro blamed - hnportance of 
A 

circumcision as redemptive act. 

7:15 ff - First plagues - contest of sorcerers: rod to snakes: water to blood, frogs from 

rivers, vermin from dust - gnats - Pharoah agrees to let go - assumption 

Egyptian sorcerers could not do same - finally in plague of boils - sorcerers 

get boils. 

10:29 - Additional Moses speech to Pharoah on dismissal - "I was told those who wanted 

to avenge the murder are all dead. Also, I prayed you would be __ exempted from 

the plague. 

12:42 - Long addition about 4 Nights written in the Book of Memorials 

I - Night one of creation 

II - When Isaac was offered Akedah 

III - Slaying of first born - E:-~oPo -' 

IV - Night of final redem.ption - "and Moses will go up from the desert and 
~a 

the King Messiah from on high. . One will lead at the head of the flock and the other 

will lead at the head of the flock, and .Jtl.s word (God) will lead bet-ween the two of them. 

I and they will proceed together" 

"This is the night of Passover - reserved and set aside for -the redemption 

of all the generations of Israel 11 

a) Me-Roma - also from Rome 

14:3 - Why did God let Pharoah pursue - beca~se Jew~ had been enticed by Baal Zephin 

·c idol) 
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14:13 - Israel divided into 4 groups at Reed Sea 

l) Commit suicide - 2) return to Egypt - 3) fight - 4) shoot and confound 

Egyptians, 

14:14 - Moses had appropriate answer for each "fear not ... " 

14:25 - Larger description of God confounding Egyptian pursuers -

15:12 - Neither sea nor land want to keep corpses o? ~lf \ t~ ~<-4.t e-4 

''{)un s 16:27 - Makes clear that the 12 springs of Elim = 12 tribes - 70 dat~ = Sanhedrin 

17:12 - Moses ~nds not simply raised 4>n battle with Amalek - "raised in effective 

prayer" invoking Zechut of Avot and rm.triarchs, 

17:16 - God has sworn oath that a king shall arise from Benjamin - Saul - who will make 

war on Amalek - then Mordecai and Esther will complete Amalek; destruction 

as God has here promised, 

20:2 - The first word "was like shooting stars and lightening and torches of fire. " 

flew to heaven and came back and all Israel saw it and feared, and returning 

it became engraved on the two tablets of the covenant. 

20:3 - Same for second word - each commandment addressed to Israel "my people, 

children of Israel. . . II 

20 :13 - "Because of the sin of murde_r, the sword is unsheathed upon the world. " 

20:14 - "Because of adultery, pestilence comes upon the world. " 

20 :15 - "Because of theft, famine comes upon world. " 

20:16 - "Because of perjury, will beast ravage" 

20:17 - "Because of covetousness, rulers abuse people. " 

IN 
--33:l - Leaves 11119-ffebrew "Arise, make us gods who shall go before us" - read but not 

translated,»imilarly parts of 33:4, 33:8, 19, 20, 24, 31, 35. -

33:5 -

,-:, 

"-: 1 '' ' l 
The prophet Hur introduced as sacrificing before Golden Calf, 
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33:25 - Generation of Golden Calf acquires evil repute for all generations. 

~ k'u 
32:33 - Ornaments = diadems on which God's ineffable name written - to atay off 

ornaments ~ to be denied that protection and power. 

33:22 - Can see angels passing by, but not God = can see word of glory of Shekinah; 

but not glory of my Shekinah. 

34:7 - To dMiddot adds "On the day of the great judgement he will remember the sins of 

the wicked fathers ... 



Neofiti - Numbers 

'--·' 
*9:8 - Quick in monetary cases 

Slow in capital cases 

cf. A. Jaubert, Revue des Histoires des Religions 167 (1965) 26-30 

10:36 Longer prayer on return of ark. 

*11:26 Eldad's and Medad's prophecy fleshed out. 

a) Eldad: Quail shall come up from the sea and shall become a stumbling 

block to Israel (refers to 14:31-37) 

b) Medad: Moses is taken up and Joshua already exercises leadership 

(refers to Joshua's jealousy of prophets). 

c) Together: Gog and Magog go up to Jerusalem and are defeated by the 

King Messiah. There are enough useless weapons to provide wood for 

7 years for kindling. 

12:l - Cushite woman identified with .Zipporah - made into title which emphasizes her 

unique beauty and good works. 

12:12 - Long intercession by Moses for Miriam. 

12:16 - Lesson - reward of goodness - what had Miriam done? Sung at sea - for that 

cloud rested on camp until she was over her Leprosy. 

14:20 - 10 Tests 

15:34 - Insert about 4 cases cf. 9:8 - quick in monetary cases - slow in capital cases. 

21:l - King of Aarad decides on war because he hears that Aaron and Moses are dead and 

Zechut gone with them. 

I 

*21:6 - Why serpents bite - because though God had cursed serpent he had not mur-

mured about food, 

*21:14-16 - Miracle of God's protection against Amorites. They were hiding - God 

closed mountains over them and Israel did not know - explanation of incomplete sentence, 
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21:18 - Well Psalm - addition 

21:34 - Why Og still alive - since Abraham's day - so that he could suffer suitable 

punishment 

*27:5 - the 4 cases (cf 9:8) 

' 
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lv:OSES AND THE ETH ... O IAN 
SOURCES OF A STORY IN THE C ~ ONICLES OF ! •. OS S • 

AVIGDOR s: 11 AN 

The story of Moses' battle with the Ethiopians, his victory over them. 
and Lis marriage to the d~ughtcr of the King (o ·: to .:.~ q· 1~en) o 
t:.. hiopia is attested wiG1in Jewish literature 1 in four so 1rccs t ~L c!il er 
froln each other in every conceivable way. It is a fascinating exercise to 
tra1..,.. t e career of a single tradition as it develops, changes form, and 
finds expression in the most disparate guises and contexts, as is the case 
with these four sourc~. which differ in language, genre, function, place 
and time of composition. 

In terms of language. we have before us texts in Greek. Aramcic and 
Hebrew. In terms of gc1:rc . ... 1c trndition :::1pcars in 1.btoriographical 1:tcr-

t ·c. in a Bible transk . .ioz., ::,1d in advc . ·re li ~r~· 1re. In terms of place 
of composition, ta story is ... ~l~!> cd in Iellcnistic .:.2gypt, Ere~-Isracl, n • 
upparen Iy, ano .. ...,: co_.._try ia the Mc iterrunc ... ,1 Basin. In terms of 
: ... nction, we have b fore us composi io,.s which sc,· ~ historiographical 
p ..... :poses (and t.,~y carry - clear apologetic intention,; ~ ible translation 
which elucidates ,olicc.. -.;x and mbe1Iishes it; und a story. written 
~or the enter , · of ti1e :~ ... der, a function which generat~ the appro-
priate literar ~ d aesthetic asp c s. In terms of time of composition, these 

• The following five works will be referred to by the last name of the author 
only: 
Braun - M. Br .. un, History and Romance in Graeco-Oriental Literature (Oxford 
1938). 
Gu man-Y. G. man, The Beginnings of Jewish-Hellenistic LiteraJure, 2nd ed. 
(Jerusalem 1969) -! rewl. 
Rappaport - S. Rappaport, Agada urul Exegese bei Flavius Josephus (Wien 1930). 
Silver - D. J. Silv r, "Moses and the iungry irds", JQR LXIV (1973), pp. 123 1~· . 

..... :.~ckeray - H. '7 .. ackeray, Josephus (~ondon 1928), Vol. IV. 
1 The story is ~lso incorporated in wo Christian works: Palaea Historica (see 

D. Flusscr, "Palaca Historica", Scripta Hierosolymitana XXIl, (Jerusalem 1971), 
pp. 67-68) and istoria Scholastica; see M. Gaster, The Chronicles of Jerahmeel 
(London 1899), p. ,xx.xix. 

[ 66] 
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MOSES AND 11-IE ETHIOPIAN WOMAN 67 

sourc~ s.l n a period of over a thousand years. from the second century 
. ,..,_E, to 11e perio of the Geonim. 
The fol1owing are the sources we shall be concerned with: the writings 

o ~ t.1.1c :-~dlcnistic Jewish historiographer Artapanus; the Jewish Anti­
quities of Flavius Josephus; the Aramaic Targum Pseudo-Jonathan; and 
t\0 1ned:cval compositions Tlze Chronicles of Moses and Sefer Ha-Yashar. 

The rccastings an permutations of the tradition concerning Moses in 
Ethio:> a will tell us something about the ortunes of an ancient Egyptian 
myth as it passed hrough unknown channels from Upper Egypt through 
Ere~-Isr~el to Europe. and as it was recorded at the same time in written 
,'0rm in four or five diITcrent rc1ractions. 

C}.ro 1o!vv;ca!ly, the mos ancient evidence we have w~:ich t~cs loses to 
u:o ia - o pt;i. aside for the moment Numbers 12: 1 - is found in 

tne writings of Artapanus, a Hellenistic Jew who was ctive in Alexandria 
in the second century B.C.E.2 Although his statements survive only as 
q o,r tions in the works of the Church Father Eusebius (who himself 
fo nd .. ,1em in the writings of Alexander Polybistor 3), in his Praep. Evang. 
J..A.27, L esc authors ·e gc1 eral y reliable in their attributio.~s, and we 
rr.-...y ~ ..... s .1..oote Artap .1 s as fo lows: 

G] ... Moses was loved by he masses and was honoured by the pries s 
with the same rcs_:,l.!ct l.UC o God, and he· was cal c Hermes, for he had 
explained the .101y s:gns. 
[7 J .uut Chcncp,1.·cs, aware of Moses' virtues, was envious of him and 
soughl a pretext to kill him. l1 occurred to him that since in those days the 
Elhiopians were at war with the Egyptians, it would be an opportune 
. oment to send Moses against them as commander of the army. He put 
at his isposal a company of farmers, assuming that Moses woul easily 
be killed because of his men's ineptitude. 
~S] Noses went to a district called Hermopolis leading 100,000 soldiers, 
ar. here he set up his camp ... According to the karned men of Helio­
polis, that war lasted ten years. 
9J Moses' men founded a town in that place - because of the hugeness 

of the: camp - and in that town they sanctified the owl (ibis), because it 
dest:oys animals which cause harm to men. Moses named the town after 

... .::rmcs. 
flvj The Ethiopians, although enemies, loved Moses so much that they 
cumcd from : im to circumcise their sons ... 

:.! G~ tman, II, pp. 109-135. 
3 • or a Hebrew translation, see Gutman, II, pp. 161-162. For a German trans­

lation and a short commentary, see G. Vcrmes, in Moses in Schri/t und Ober/ie-
1 erung (Dusseldorf 1963), p. 68. 

' 
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con1posing this episode Ar a pa nus used material both Jewish and 
Egyptian or Egyptian-Hellenistic in origin:' c i '~ntificd Moses wi the 
Egyptian- cllenistic god I crmes-Thoth (a later cllcnistic version of 
the Egyptian god Thoth 5

), the god of writing and culture, out of his 
conviction that the one true religion is the religion of Israel and that 
all the spiritual values of mankind must have a source in Israel. This 
conviction, which expressed itself both apologetically and polemically, 
led Artapanus to attribute to Moses deeds which the Egyptian world 
would associate with Thoth and the Egyptian-llcllenistic world with 
Hermes-Thoth: the invcnt'on of script. the craft of writing, the theory 
and practice of medi.cine, the conduct of the state and the police, and t c 
founding of the cult, especially ne animal cul .0 

The identification of Moses with I-Iermcs-Thoth was undoubtedly ac­
companied by the transfer of legends and 1ny .1s abot;L !Iern1cs-Thot 
to the figure of !vloses.7 In fact, several features of Artapanus' story testify 
to its origin in a pagan Egyptian myth told about Thoth : . 

A. Two etiological statements of Artapanus make sense geographically 
and culturally only if seen against the background of Egyptian myt ; 
the ro nding of the city of Hermopolis, a city built during the second 
mi Iennium B.C.E .. whose pantheon was presided over by Thoth, and the 
sanctifica ion of the owl (the ibis 8), the bird which syn1bolized Thoth. 
Another etiology which hints at connections to Upper Egypt is the attribu­
f on to Moses of the circumcision rite practiced by the Ethiopians. 

B. Mention of chronicles fron1 the priestly circles of the priestly city 
Heliopolis - if we take this at face value and not as a literary device to 
strengthen the reliability of the author - testifies to the story's connec-
tions o Egyptian priestly circles. • 

C. Many motifs in the story are known to us from historical circum­
stance and from folk-legends which circulated in Egypt in more .ancient 
periods : the motif of the war between the Egyptians and the Ethiopians, 
the motif of the miraculous victory executed with a motley army, an the 
motif of animals which are sanctified after they brought about military 
victory.9 

• Gutman, II, p. 120. 
~ Cf.: Gutman, II, pp. 121,128; Silver, pp. 14S ff. 
6 Gutman, II, pp. 120-125. 
7 3ce also Braun, pp. 26-27. 
~ Cf. the Septuagint to Lev. 11: 17 and Dt. 14: 16, and Silver, pp. 140 ff. 
e Gutman, ... ·, pp. 126-128; J. Freudenthal, Hellenistische Studien (Breslau 1875), 

p. 170; Silver, pp. 140 ff. 
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,.: 1cre 1s, ther~fore, support for a conjecture that the story is basically 
j,l \_;' iological n1yth concerning an ancient Egyptia 1 hero, almost certainly 
the god Thoth (or in his later identity, Hermes-Thoth), a myt which was 

c. ~<l by ~ c special concerns of ArtaJanus - or by Hellenistic Alexan­
dria l ; r..;wry - to become a story about the ex .... Ioits of Moses. was 
sur\-iy the Jewish community o[ tgypt - a ~d not that of Erc~-Israel 1° -

w:,ich fir~ joined he alien narrative, whose pagan features are so con­
s:1icuous, to the life of the founder of the Jewish religion. 

I 
\Vhct!1er or not J oscphus in the first century knew and utilized Artapanus' 
1 ... ~c abot: ~, .. oscs and the Ethiopians,11 it can be said that Josephus' 
~ccoL. i. _::rcserv--s .10 basic contours of the earlier story. T 1e passage 
::oin J os1.-;!1us, 1:? i11 'T'hackeray's translation, runs essentially as fo iows : 

Th~ Ethiopi.:ns, \\ho arc neighbours o( the Egyptians,, invaded their tcrri­
:Y an pillageu their posscs5ions. . . Oppressed by this ca!amity, the 

·gy.i1l:ans had r~..;vurse to oracles and ivinations; and when counsel came 
to 11cm from Gou to take the Hebrew for their ally, the king bade his 
c! ... ug:1 ct to give up Moses to serve as his general. And she, after her father 
h~ swoLn to do him no injury, surrendered him, judging that great benefit 
v, Ot;,id come 01. such an alliance. . . Moses, thus summoned both by Ther­
m .i. is [the ·ing's daughter] and by the king, gladly accepted the task, o 
t11c delight of the sacred scribes of both nations ... He thereupon, to sur­
pi1s~ the enemy before they had even learnt of his approach, mustered 
~ .. ..i march1.:d ofl his army, taking the route not by way of the river but 
through t c interior. There he gave a wonderful proof of his sagacity. For 
.. c .. o(..tc is renucred difficult for a march by reason of a multitude of 

s1.:rpcnts . . . 1vfoses then to provide security and an innocuous passage for 
his troops, cii.;v1scd a marvellous stratagem: he had baskets, resembling 
~r. s, made of the bark of papyrus, and took these with him full of ibises ... 

.. hen 11crl.!f o.rc he entered the infested region, he by means of these birds 
b\!~;. off th~ vermin, letting them loose upon them and using these auxiliaries 

.J ck~r the Hround. Having thus accomplished the march, he came wholly 
t,ncxpcctc<i upon the Ethiopians, joined battle with them and defeated 
t.1cm.. . n the end they [ he Ethiopians] were all driven into Saba, the 
c .. >it:: i of the Ethiopian realm ... and were there besieged. But the place 
o!f~r\!d ex.trcmc obstacles to a besieger, for the Nile enclosed it in a circle 

!o Aga· ., ~ ppaport, p. 29 and Vcrn1cs, op. cit., p. 68, n. S. 
Jl .... vr ,he various opinions, sec rcudcnthal, op. cit., p. 169; I. Levy, in REJ 

, .. ..Ii (1907), pp. 201-211; Thackeray, p. 269; L. Ginzberg, The Legends of the 
JcH s (P. il.1dclphia I 928), V, p. 409; Rappaport, pp. 28-29; Gutman, II, p. 126; 
.- .. ...;halit (tran.), Jewish Antiquities of Flavius Josephus (Jerusalem-Tel Aviv 1944), 
p. xlviii [Hebrew]. 

:~ Ant. II. x.l (§239-253). 

---
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and other rivers ... added to the difficu ty of the attack for any who at­
tempted to cross the current. The city which li-.::s within in fact rcs~mbks 
an island: strong walls encompass it and as a bulwark against its enemies 
it has the rivers ... Moses, then, was c afing at the inaction of his army 
for the enemy would not venture upon an engagement, when he met with 
the following adventure: Tharbis, ,uc <la. 1gh vr of the King of the Ethio­
pians, watching Mo!,eS bringing his troops close benca h the ramparts and 
fighting valiantly, marvelled at the ingenuity of his manocuvcrs anJ, under­
standing that it was to him that the Eg; ~;.ians ... owed all their succ1wss ... 
~ dl madly in love wi h him; and under he mastery of this passion she 
sent to him the most trusted of her menials to make him an off er of 
marriage. He accepted the proposal on condition that she would surr"nder 
the town, pledged himself by oath verily to take her to wife and, once 
master of the town, not to violate he pact, whereupon action out-stripped 
parley. After chastisement of the Ethiopians Moses rendered thanks to 
God, celebrated the nuptials, and lc<l the Egyptians back to their own land. 

Although Josephus' account is certainly longer and n1orc detailed than 
thdt of Artap~nus, it appears to be but an expansion of the tradition re-
10etcd in Artapanus' writings. Aside from th"' dii:crcnl no !ding of the 

.. 1atcrials, one can point to hree substan ivc and significant groups of 
differences. 

A. he pi.;an, etiological background is missL16. r'-" ere is no .. nention 
L1 Josephus of the building of the city of r:crmopolis, nor of Lhe sanctifi­
cn.tion o,. t 1e owl, and certainly no identification of Moses with Hermes­
Thoth, nor a reference to the chronicles of the sages of Heliopolis. 

B. In place of the pagan materials there are Jewish and Biblical tradi­
tions; the slavery in Egypt is mentioned, together with the mutual hatred 
between the Jews and the Egypf ans anci the role of the sacre - scribes. 
The men ion of the prophecy, God's words, and Moses' t anksgiving 
contribute to the Jewish monotheistic an1bience. 

C. Josephus transmits one significant narrative ele i'..en which was 
absent from Artapanus: Moses' marriage to the Ethiopian woman, t e 
daughter of the King of Ethiopia, who delivered her people and its army 
to Moses because of her love for him. 

The first two points hardly need explanation; Josephus, s we know, 
received his education in the academies of Jerusalem and his bond to 
the teachings o: Judaism emerged from that environment. His account is 
a Jew: ~ ' 1cstinian product woven together from the basic tradition r~-

~ctcd in Artapanus' story and i om amplifications made in the spirit 
of Biblical and rabbinic Judaism. Even these changes we do not have to 
attribute to Josephus himself; this is the manner in which Judaism at 
the end of the Second Temple period would have naturally assimilated 
an Egyptian-Hellenistic tale. 

-------- I • -
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~·11c thii~ d·ffcrcnce. t.1c n1arriuge of :t\· ·o 1.,;S an· t.1c ..... thio. • n womJ11, 
,·c . .. i ·cs m :·~ detailed comn1 .. . :- a c.vy 13 has argued th~~ t..c story was 
alrca~y ,.L,1~iiar to Artapa ,us and .. ~t :1c ~ -red clear of it for apo:o­
g~tic rcasoas. Sin1ilarly. Br~un 11 has spccufatcd that Artr . ,.1.us di not 
t;-u.nsmit that part of the story because he was fundamenta!'y interested 
in ti1c ritual a~p\,.,cts of t!1e life of Moses and not in the personal-romantic 
0;1cs. Ginzbcrg 1 ~ too was of the opinio.~ that ~·1c story of the mJrrinnc 
was known o Artapanus but that it was simply lost in the comp1ex rans­
r.11ssion. o Art · panus' wor 'S. S!iu:i ,16 o 1 the o er han , 11ti.S argue · u t 
1 ,... apanus knew nothing of the marriage motif, and that this story. b 1! 
on u literary type familiar in Hellenistic literature concerning a won u .. 's 
betray~~ u: her native city for her ! ve for the general of the conquering 
a n1y. makes sense only as a product of Jewish Hellenistic circles. Jose­
phus found the story, according to Sha1it, among Jewish Hellenistic circles 
\v!.'"'re it functioned as a solution to the di culties raised by the verse, 
, .. 12:1. 

~J. ..1e problem, however, is much n1ore involved. 

III 
........ 1 e qucs~ion of whether Artapanus knew the motif of Moses' man-iage 

t ,ie hiopian woman is linked up, in my opinion. w· 1 an even n1ore 
l..;, -CUit -.Jestion: what is the origin of the mo·if itseh and ow is ·1 

co.~ .. '"'c '-A• to Nmnbers 12: 1? 

... and Miriam and Aaron spake against Moses because of the Ethiopian 
woman whom he ha married; for he had married an Ethiopian woman. 

Following this verse, Scripture relates God's revelation to Miriam and 
A ron, God's declaration of Moses' exalted status, and the story of 
11. iri:1 .'s k,) osy. There is no doubt that the Biblical story assumes that 
.1. : ·iam's r.n Aaron's words were criticism d'rccted against oses, the 

.... roen of their accusation being that Moses had permit ~d for imself 
Wu"° he h4d Jroscribed for others. Still left unanswere , owever, are the 

Ll!Stions o what actually is the deed of which Moses was accused o 
by his bro" 1cr and sister and who, after all, is the Ethiopian woman? 

ny answers from many different sources have been offered concern-

13 Accor ing to Rappapo , p. • 17, n. 142. 
H r~u , pp,. 99-102. Cf. Silver, pp. 128-9, n. 9. 
1 .) Ginzbcr3, Loe. cit. 
111 S ... i , op. cit., pp. lxxi, xlix. Cf. Braun, pp. 98-99. 



72 AVIGDOR SIIINAN 

ing tl.c idcn i y Oi ·he .2, hiopian won1a.n: i 1 ancient Bible translat:ons, 
in the sayings of he Sages, in various Hellenistic compositions, and in 
n1cdieval an' mo' ern Bible con1mcntaries of both Jews und non-.,~ws. 
Some say tha.L the Ethiopian woman is Z:1)porah, Moses' wi'"c, w1~ilc 
others say she is some other Ethiopian or 1-' ... i ianite won1an he married, 
w1 ~le still others claim that the verse actually refers to the tradition con­
e ·. ning Moses' marriage to the queen of Ethiopia. The issues are too 
lcnJ hy and complex to be gone into properly in the scope of the present 
study. 

The relationship bctw 1 ' ~1is difficult verse and the legend of l J.Oscs 
i1. Ethiopia has been a subject of in uiry in the study of this Aggadic 
tradition. It has been argue 11 f at it is the problematic verse concerning 
Moses' marriage to t 1c Ethiopian woman which gave birth to the longer 
legendary account. But as Rappaport 18 ha~ correctly noted it is hard 
to imagine that a single problematic word (kushit, "Ethiopian") could 
have engendered so involved and complex a legend. Because the story 
seems aimed at the non-Jewish reader and because the exegetical element 
is so scanty, I believe that the legend of Moses' marriage to the Ethiopian 
woman had an existence independent of any effort to con1e to terms with 
the verse. 

If we reject the possibility that the verse produced the legend we must 
choose between two other possibilities. (1) The legend was an independent 
creation which from t 1e outset had no relation to the Biblical verse; it 
was a Jewish-Hellenistic product whose tie to the Bible is a later, sec­
ondary one. (Scripture itself may be said to be including an obscure tradi­
tion.) (2) Scripture and legend may be dealing with the same tradition, 
and tneir connection is the result not of homiletical activity but of the 
very fact that both Scripture and legend are referring independently to 
the same issue, i.e. the old Egyptian myth! 10 

Choosing the possibility which makes the most sense will be helpfu~ 
in resolving the question of whether Artapanus' story contained in its 
original form some knowledge of Moses' marriage, and may in turn help 
us to explain the origin of this curious motif. 

IV 
The direction of Josephus' reworking of the story - ju aizing the material 
and bringing it closer to the world of Scripture - was taken up even 

11 Thackeray, p. 269; Silver, pp. 132-133. 
1s Rappaport,p.117, n.141. 
19 I intend to deal with this issue at length elsewhere. 

_ , ___________________________________ ......,. _________ _ 
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.. ,)r0 vigorously in t!1c fol1owing centuries in a process of revision and 
.:x ,)an~i,)a only w11os~ cnd-poin we can identify; the Ilebrcw version of 
:Le k:~n<l o,. f\. 1.)SCS among the Ethiopians as it is told in The Chronicles 
, f .,loses. :!o The story was wri ten in a psc o-biblic 1 style during the 
;~ .. sio.: o{ the Gconim in southern I:uropc, so it seems. The story is quoted 
.: .. o i:: the Yalqut Slii112'011i (I, § 168. and, expanded by secondary accre­
t"o,., in the Sc/er !la-Yaslzar,:! 1 one of the 1nost widely-circulated Hebrew 
\\'\);ks of the Mid~~ Ages. ' ... c ft)llowing is i c essence of the tradition 
(with many dclctio.1s) r. ..,ording to G ... :aer's transh~tion.22 

XLV (I) At that time a war broke out between Cush and the people of 
Qedem ana Syria ... 
(2) \Vhcn Qinqanos [King of Cush) went out to war against the people 
of Q~dcm and Syria he left behind Balaam the enchanter ... together with 
his two sons, Jcnis and Jambris, to guard the city and the poor people. But 
£3Jaam counselled the people to rebel against Qinqanos ... On two sides 
of the city they raised very high walls, on the third side they dug an innu­
merable number of pits ... and drew into them the waters of the river. 
On he founh side they collected through their wiles and witchcraft an 
immens~ number of serpents ... 
((3) fore, th~rc is a detailed description of the three-days' battle between 
Qinganos' army a.. ... alaam, ending i 1 the siege laid by the King and his 
men.] 
(",) During th~Lt siege, Moses, having fled from Egypt, came to the camp 
uf Qinqa;,os ... ar. was r.1uc bclov..:o by the king, the princes and the 
army . . . nd was \hcreforc made the counsellor of the Cushitc. king ... 
. ·t\!r n1nc years 1h~ Cushitc king was scizc<l with an illness by which he 
d·~ 
l 5) Mosl.!s was chosen as kint:;J and all the princes and all the people took 
ch~ oa!h of obedience to him and gave him the Cusbitc, the widow of 
Qi11i. anos as a wife ... 
l 6) ; .. :os..:::. commands his men:] 'Go to the forest and let each one bring 
a. young stork \\ 1ic he shall keep until it has grown up and be taught to 
l unt os the hawk ... 
O 1 \Vhcn .he young storks had grown up, the king commanded his men 
i.O starve d1cm for two days and on the third day ... they approached the 
p ~ c-.: \, ~1crc the serpents were lying . . . The storks flew upon the serpents 

.1J dcv urcd them ... 
[ X. VI (1)-(6) Herc, there is the story about Balaam's flight to Egypt and 
o ... ~r ~vcni.s nol ircctly connccteo with our story.] 

:: . :::~~. l b_r A. JcHinck, Bet Ha-Midrasch, I (Wien 1855-1880), pp. 1-1 I. A 
r \-.:rsio,. .,SC"-- .,on 13 manuscripts, is published by me in Hasifrut XXIV 

>Ti) , pp. ICiJ 116 (in ebrcw). 
:. 1 3 fer Hajtsclwr, ed. E. Goldschmidt {Berlin 1923), pp. 247-8, [Hebrew]. 

ur s ory is fvt,nd also in the collection of stories, published by Gaster under 
.c n ... ,·1~ Chronicles of Jerahmeel; see above, n. 1, pp. 113 ff. 

.. ~~-..--------------------------------------· 
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(S) Moses captured the city and was placed upon the throne of ,he king­
dom ... They also gave him t 1c Cu!'lhitc wife o. he 1 .. te Monarch. ut 

oscs, fearing tnc Go~ of his Fath~rs, <lid not approach .her ... 
(9) In the iorticth year of his reign ... t ... c queen said to the prince : • iic­
hold now, during the \\hole of the forty y,:ars ... he has no once approached 
m~... Now, do not aliow this man to reign over you any longer, but 
Jct my son, Mobaros, reign over you ... [The Cushite people accepted her 
demand and Moses was sent away with valuable gifts on his way to 
Midian ... ] 

Here we find ourselves in a special literary world, that of the I:cbrcw 
story at the beginning of the Middle Ages. The narrative expansion o .. 
~i.c accou t takes over from the religious-historical emphasis; the story is 
obviou~:y written for e p~casurc o.. he writer and the reader and has a 
distinctly secular character.23 Compositionally, the episode of Moses and 
t 1c Ethiopians served as the kernel of the story, and is told with added 
incident and detail. Out of the pleasure of cmbellb ·1n1ent the writer dilates 
on the details of the battle between Qinquanos and Balaam, the exact 
number of the slain and the nature of the combat. The narrc1: ~r seems to 
?0ssess precise knowledge about times of battles, varieties o: weapons. 
the conversation between r .tOSes and the ·~~hio") • an masses, n1atters of ... 
genealogy and chrono!ogy, and so forth. A!l or ucse concerns can be 
seen as na ral i.O the anonymous narrator working in a genre whose 
purpose i~ to create an cxci ing and enthraEing story which is nonetheless 
believable and which n1anages to avoid the intrusion of idcolo : cal, di­
dactic, polemical or theological remarks. 

In this new literary moulding of the story of Moses in Eth ·opia, i is 
also possible o see dearly how The Chronicles of Moses signifies he last 
stage in the long process of the judaization of a pagan tale. Although the 
story underwent many significant changes from the time it was trans­
mitted by Artapanus and Josephus to the time it was fixed in the text 
before s, we propose to analyze the text in its final form rather than 
reconstruct the s·ages of development.2

• 

A. According ~o he account in The Chronicles of Moses, Moses 
reaches Ethiopia i 1 flight from the sword of Pharaoh and not as in the 
Hellenistic tradition as an Egyptian general. Josephus and Artapanus, 
for obvious apologetic reasons, did not mention t c incident of Moses' 
murder of the Egyptian, and they could therefore tell the story to the 

23 Sec J. Dan, The Hebrew Story in the Middle Ages (Jerusalem 1974), pp. 133-
134 [Hebrew]. 

~4 There is almost no doubt that a Hebrew version of Josephus' story under­
lies the late Chronicles of ,'vtoscs. 
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.on-J'"'wis. re~ -..rs, who wo 11d not b~ :amiliar with t c BibEcal acco1 t, 
in ~ way whi'"' .. fc turcd I\loscs as a man who had au~·ncd the st::! .re 
, • ~ 1. Egy tia, general. This was not possible in ~ o-cnd foi, • ul to ~he 
:u,i~~ story ~n to the spirit o; I- tc Judaism; the story o oses as a 

y ,ung . n, as it is told in the bcginnin3 of Exodus, allows for the in­
~cr::on of a cont~ct between 1 ~oscs and the Ethiopians only after Moses' 
11:.::,.1 from Egypt and before his coming to Midian . 

.d. ::.~ owl, the n1ythlogical crca urc which in Josephus had already 
lost its myt 1ological character, is exchanged fo: the stork, apparcn ly 
for rc:'sons having to do with rea!ia and lack of interest in zoological 

C. ~". 1 1, who is pictured in midrashic litcratu::-c and fol''lorc as 
oscs' c~~;·nal adversary, is also brought into the story, together with 

nis sons J nne and J ambres. :ir. This tendency to distort figures and to create 
ar1,,1 . .:: ypcs is charnctcristic of those creative processes whereby a Biblical 
!)to y is c 1; r.:,c 1uon in aggadalz. In the present case, if there was a 
f:~urc w!10 contcnC: with Moses, it naturally had to be Balaam. With the 
Jp_.J-:~r nee 01. an antagonist on stage. the dramatic clement of he plot 
:s abo strc g ... c 1c . 

9. ,.....1c s ory o{ Jove at first sight between Moses and the Ethiopian 
WO.i.i~a. wi h its clcn ents of romance, was not to the tastes of rabbinic 
., u a,s. and did no fit the rcv~rcd in1age of Moses. It was simply not 
!J::>ss:0 ~ o r c.sc::bc Moses as a n1an involved in a mixed marriage to an 
.:.. . 10 'Ia womru1, a desccn cnt of the accursed Harn, especially if the 
marriage was he fruit of cold, strategic calculations. Even so, there ·e­
r1. me ·n the late Jewish story some sort of connection between Moses 
J., '4n E hiopian woman: no longer a n1arriage of love between Moses 
~nd t!-ie d~ ghtcr o, the King of Ethiopia, but a marriage of necess:~y 
b,., .. wcen Moses and the Queen of Ethiopia, the wife of his predecessor, 
\/ .:ch 1 -oses ac "J J to as part of his new station. The story m' kes sure 
!o CAJ ..... ;n .. ,'4· Moses never approached the Ethiopian woman and ab-
s~ ~. ~d .. ~o ny o{ l 1e privileges of the marital tie. 

-.J• As a na ral extension of the forced-marriage motif and as an 
ne c:ucstio pose • by Scripture (why did Moses continue on to 

.i<f t.~ ?) .. ~ s ory was created concerning the Queen's con1plaints against 

~·• Sec ◄ lusscr, op. cit., p. 69. 
:!Ii Abou anncs and Jambrcs, see M. McNamara, The New Testament and 

rh,· Palestinian Targum to the Pentateuch (Rome 1966), pp. 82 ff.; Gutman, II, 
. p. 14 . 
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In s: ort, changes in realia, he suppression of allusions to alien myth­
ology. the binding of the story to Biblical themes and to the spirit and 
outloo.- of po~t-biblic~.1. J daism - all these, together with necessary 
compositional changes such as the dctcrn1ination of characters and the 
construction of a logical plot, required n1odifications of the sort we have 
described. T: -~ special literary orientation of the a ~~ or-editor of The • 
Chronicles of Mo.\·cs_.-11t additidn•to· -his :._)enchant for detail and dra~a ic •• ··-- • •• ····-· 

'~ ~ ~- -------- ...._..._ .... ~~ .. __,J... .,, • 

~, ... .... 1Jresentut1on, also ~ntnbutcd to the expand\;d form of the story as we 
now have it. ;.;, 

V 
From the period between Josep:rns and The Chronicles of Moses we have 
one additional source which uses the sto.i.y of Moses and the Ethiopian 
woman, a source which reflects a kind of intermediate formulation be­
tween he ancient Hellenistic tradition and the later Hebrew version. I 
am referring to the Targum Pseudo-Jonathan to Numbers 12: 1.27 

And Miriam and Aaron spoke against Moses' words that were unbecoming 
regarding the Ethiopian woman whom the E hiopians had married to Moses, 
when he had fled from Pharaoh, and he Had removed her; for they had 
married the Queen of Ethiopia to Moses and he had removed her. 

At first glance the targum seems identical in an its partic lars with the 
later -cbrew tradition: (1) Moses' flight fron1 P .. araoh is the reason for 
his presence in Ethiopia (and not his arrival as an Egyptian general]; 
(2) it is the Ethiopians who married ofI one 01. their women to Moses 
[there is no hint here of romantic love]; (3) the woman is the Queen of 
Ethiopia [and not the king's d'1ughterl. 

Ho\vever, a more detailed exan1ination of the text of the targum will 
show that there is a strong relationship between the targum and the older 
Hellenistic tradition. The targum, as has been sai , uses the legend as an 
exegesis of Numbers 12: l; the Jegend functions not only to comment 
on the verse but also to explain it within a single, coherent literary struc­
ture. The targumist, who un 0 ... btedly translated not just this verse but 
the entire chapter, apparently nderstoo i. .driam's and Aaron's words as 
a criticism of Moses for having abstained from conjugal relations with his 
Ethiopian wife (cf., the Targum o. v. 8! ); but such an explanation assumes, 
of course. C e presence of the Ethiopian woman in e midst of the Jewish 
People in the wilderness! Moses cannot be faulted on the grounds that 

27 According to the translation of J. W. Etheridge, The Targum Onkclos and 
JonaJha11 ... on the Pentateuch ... (N.Y. 1862-8) (corrected by me.). 
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in L:s you .1, l.!fore he was SL., ~mon\!d o is calling and before he was 
. rivy o ivinc revelation. he decl~ncd to consumma e a marriage whic .. 
w s fcrc~~ u on him against his will. The rea grounds for criticism, 
~"'~or • in.; ~o nc targum. rest on t~.c fact that he abandone • :1e E~hiopian 
w 1,nan, the Queen of Ethiopia. there ~nd then. But the notion that the 
Ethiopian wom""n left Ethiopia and accompanied Moses is present only in 
Jo~cphus' accom t, and it is completely contrary to the later Hebrew 
kgcnd. 

The t~rgu 11ist, therc;ore, possesses an intermediate tradition which cl 4 

r~auy spc' ··s of Moses' arrival in Ethiopia as a refugee and of his forced 
r.,~rria_;~. a marriage leaC.:ing to separation at a certain stage. The tradition. 
!.owe\ ~r. s : .. secs the marr~~.ge as originally having bee. vali and as 

~ ving !~stc u til Moses separated from the Eth:opian woman in the 

VI 
'· . c prcscacc j 1 ..?alestin? .... n rabbinic tradition of an element clearly point .. 
:ll_s to t • c Egyp ian-hc • i1_;nistic legend concerning Moses i 1 Ethiopia, 
fin ... ;1y, raises .e question of why the Sages of Ere~- srael ignored this 
.c0 ~11d ~. rougho It the whole of midrashic literature, and why they thought 
i~ . ccessary • o assert the forced identification of the Ethiopian woman 
w·. Zipporah ( T. Mo'cd Qatan 16b). There seems to be more than one 
rL on for th ·s. The cllcnistic story pictures Moses in heroic terms as 
a • , n of _?ow~r and war. The failure of the great rebellion, 1iowever, 
c· us a re-ev luation of the attitude toward mili.3ry power, and as a 
r\.!::> .. lL we fin~ u ~.,.y aggadot in which the physic rowcss oi the biblical 
,:"':oes 1.c.s o en n1odified. t is also possible to argue, as does appaport,28 

t 1at .:.c _;;o: .:ay ..... of Moses as a mercenary officer in an alien army was 
hare. 'y p.:.1at b.~ to the. Sages. Aptowitzcr 20 •• rack:is· ~cally too.- t!1e 
;1ositio: at he opponents of the Hasmonear.s suppressed the story, wh;~ 1 

r"' ~.-cs"'n ~- 1os~s, the r0 ~J Levitical hero, as a successful 1nilitary co .... 
r. . .JJcr .. l is ~,so possible to suggest that Moses' marriage to the Et io­
pia. wo.T. . ( even if it ended in separation) was simply uncongenial to 
• . k~c.\!rs of Judaism at a time when they were attempting to combat 

L any c~~c. it is clear • at the image of Moses as a mercenary or as 
: ... '--t .. io;.,ian !·ing or as t e husband of an Ethiopian woman did not 

:.b Pa&,r;apor, p. 117, n. 143. 
:::, Accor ing to Rappaport. Joe. cit. Cf. J. Heinemann, Aggadah and its Develop­

mc:nts. (jcrusalcm 1974), pp. 75-89 [ cbrcw]. 
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a'" peal to the Sages and in its place they prcscntc an altcrnat ivc and 
co.1trasting tradition. Y ct he aggadalz in the tar JUn1 was aimed at the 
masses 30 and it wus popular circles who preserved the anch.:nt stories 
which eventually found t: eir place in such works as the Se/er lla-Y ashar, 
.. n did not necessarily subn1it to the Sages' censorship. Rather they in­
sisted on ~he perpetuation of his strange and curious legend, whose be­
gi~1nings were in ancient Egypt and wl-:ose cr.rcer brought it from Helle­
nist:'"' Aicxan ria through Ercz,-Israel and finally to the European Chron­

icles of Moses and the Sefer lla-Yaslwr. 

~u Cf. Rashi on BT. Mcgillah 21b, and many others. 
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INTBODUOTION 

TuB Jews of medieval Egypt were the he~ of a diaspora which stretched from • 
Pelusium and Alexandria in the north, through teeming Memphis, and far up the Nile to 
Syene and the island settlement of Elephantine. Here Onias built his remarkable temple, 
while garrisons of Jewish soldiers once guarded the outposts of the land, in the Delta as 
well as at the first cataract. From here went forth a new, Grecized Jewish learning, which 
culminated in the teachings of Philo, and was thereafter, as suddenly as it had appeared, 
forgotten; and it was here that a great revolt fired the adherents of the Moeaio law and 
sent their masses surging against the Roman rulers of the land. Here for oenturiee 
afterward lived the proud and energetic people, shom, to be sure, of their former glory, 
yet never absent from the pages of the Nilotic history that were to follow. 

Seen in this perspective, the Jewish community of medieval Egypt, whoee history 
can be studied in keenest detail thanks to the documentary materials from the C.iro 
Genizah, represents not a new phenomenon but the continuation of an ethnic and 
cultural pattern which stretched far back in time. Already by the end of the fourth 
century .A.D., the Jewish population of Egypt must have been structured along com­
munal lines, with officers and appointed religioua functionaries, with Hebrew t~e official 
language of communication (cf. especially the documents published by Ciowley, JBA, II, 
209-13, and esp. 210) and a new and poeitive orientation toward the Holy Lan~ (cf. 
especially Tcherikover and Fuks, OPJ, I, 83-Sli, 101-3, 106-9). This fact, when ooupled 
with the recognition that the neighboring land of Palestine harbored a large and creative 
Jewish population all through Byzantine and early Islamic times a population which 
certainly must have oontributed to its fertile sister-oountry beyond the "Brook of 
Egypt"; and when further ooupled with the aware11e11, immediately upon the appearance 
of the earliest historical document. from the Cairo Geniuh (tenth century A.D.), of the 
full and variegated development of the Egyptian Jewilh oommunity of P•timid timee, 
makee manifest the probability of the long and oontin~oua hiltory of the JeW1 of t,bja 
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oountry through and delpite political upheavaJa, cultural reorientation, and the 1uimila­
tion of a fair proportion of the people. Whatever bit. of evidenoe we poaaeu about the 
Jewa of Egypt in pre-Fatimid times (c/. e.g. the diacU88ion in Mann, Jew, l 1 13-16) does 
not oontradict but rather re-enforces the impression of a continuous, if necessarily 
irregular, line of development from ancient times: thus, for example, the presence in 
Alexandria of a population of 40,000 Jews at the time of the Arab conquest-plus an 
additional 70,000 who were reported to have fled; (c/. Lane-Pool, Hiatory of Egypt in tAe 
.Middle Agu, 2d ed. [1914], p. 11; Mann, Jew, I, 13); or the sale for goodly sums ofCoptio 
churches and other Christian properties to the Jewa in the ninth century (Abii ijllib, 
OAurcltu, fol. 44 a; Mann, Jew, I, 14). 

It is this recognition of the eaaential continuity of Jewish life in Egypt throughout ita 
various eras that has been the primary· impetus in the writing of the present series of 
studies. The pertinent medieval records, it is felt, can be explored not only for what they 
explicate of themselves and the period in which they were written, but for the past out 
of which they have grown and to which at times they even allude and refer. Similarly, 
it has been possible in a past study ("Who Were the Maglrlya t" JAOS, LXXX [1960], 
347--59) to find in medieval sourcea-and there alone-the traces of an Egyptian-Jewish 
gnostic sect which must have lived and died between Hellenism and the withering of its 
latest fruit& in the Byzantine period, but which was remembered, we know not how, by 
the writen of a later age. 

The chief emphasis in the present aeries ia a topographical and geographical one. 
Through a careful inveatiga_tion of the medieval literature, especially of the Genizah 
reoorda, it has been found pouible to reoonatruct oertain aspects of Jewish settlement in 
Egypt which both impinge on the problem of hiatorical continuity and elucidate it. Thus 
in the fint atudy the attempt is made to determine the poeition of the Jewish colony • 
of ancient Kemph~ on the basia of the noticea in medieval literature and Genizah docu­
ments conoerning the Synagogue of Moaea at Dammiih, which must once have been a 
. part of the greater Memphis. The second study explores the de&cription of an ancient 
Jewish aect-other than the Maghlrlyah-whioh ftouriahed in Egypt from early times 
and which was still in existence in the tenth century; here the attempt is also made to 
pinpoint the geographical position of this aect on the basis of the medieval notices about . 
it. In the third study, it is shown that there were Jews-perhaps a sizeable Jewish 
community-at Aawin-Elephantine not only in ancient times but in the middle ages as 
well; on the basis of several considerations, the inferenoe is drawn that Jews were 
probably aettled at Aawin in the middle ages long before the Fatimid period. The fourth 
and fifth studies attempt to explore the hiatorical consciousness of the people through 
an examination of the Hebrew terminology uaed by the Jewa both for the Nile River 
and for the various cities of.the land. Finally, in the last-and by far the moat extensive 
-portion ofthia euay, all the known plaoes of Jewiah aettlement in medieval Egypt are 
recorded, together with their precise poeitione on the map (wherever this baa been 
poasible), the various spellings of their names in the Ocnizah documents, their locationa 
acoording to formulas in the Jewish legal texta from the Oenizah. and other information 
about them which ia pertinent and germane to the topical consideration. 

The author owes a debt of gratitude to several parties for their help and interest: 
ftnt, to the John Simon Guggenheim Memorial Foundation for a generous grant which 
made poaaible a prolonged atay in England and other countries during 1964; second, to • 
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the libmrians of the various institutions listed in the Liat of Abbreviations (eee. p. 251); 
third, to several colleagues at the Oriental Inetitute for advioe and useful information 
(th~y arc named at the pertinent plaoo& in the eaaay); and finally to hia teacher and friend 
ProfoSROr S. D. Goitcin. It is fair to eay that thia essay could not have been written 
without the constant encouragement and advice of this eminent muter of hiatorical 
Gcnizah etudies; and it is with special gratitude that the author hereby records hia 
indebtedness to Professor Goitein for much labor on the latter's part in digging into his 
files and sending to him many additional names reprMenting places of Jewiah aettJement 
in medieval Egypt which would otherwiae have been unknown to the author. Thete 
place-names have been incorporatA,d into Section VI of the preeent euay and are followed 
by the symbol [G]. 

I. DAMMUH AND TH:t: M:t:IIPllmo "Sn.tooou:t: OI' Mos•" 

Several miles to the south of Fust;i~Mi'1", and on the west bank of the Nile, lay the 
edifice once known as KaniMJl M v.,4-the Synagogue of Moeee. Thia synagogue was, in 
the middle ages-certainly in the eleventh and twelfth centuries-the object of a yearly 
pilgrimage, in which Jews from all part& of Egypt were asked to participate (Sambarl in 
MJO I, 120; Yiqut, MuAlarile, p. 182; M:aqrlzl, KAifal II, 486; T.-8. 20.117, cf. Aaaaf, 
Mt,qorot, pp. 160-61). The pilgrimage was one of great eolemnity, and various rules 
governing its observance were laid down by the communal leaden (Aleaf, tbid.). The 
Jewe were aleo asked to make contributiona in support of thia synagogue (T.-S. lOJ-32 
fol. 12, cf. Goitein, in Homenajt. a Jf illda YallicroMJ, I [19M], 718); and they donated 
Torah-codices to its sanctuary (Bodi. Heb. b. 9, fol. 3, cf . .A81af, ibid., p. 167; and a 
document published by Gottheil, Jt.wiaA Blt&diu ... AbraAatM, p. IM). The Jewiah oom­
munity owned land in the vicinity of the synagogue, which they oocuionally leued out 
(T.-S. IOJ-4 fol. 11, cf, Assaf, ibid., pp. 158-80); it ii evident that at leut portiODI of thia 
land had once belonged to individual Jews who, aa late u the twelfth century A.D. were 
still donating them to the community u waq/-endowments (cf . .Aaeaf, ibid., p. 167). The 
eynagogue itself was surrounded by a wall (Abu Sllib, OAtircAu, fol. 67a) perhape a 
circular wall (cf. Quatrem~re, M~moiru, I, 137, bottom)-which likewise encompa11ed 
lodgings for Jews, a garden containing palm-trees, and a well with a water-wheel (Abtl 
Si.Iii}, ibid., cf. Quatrem~re, ibid.). There was a strong tradition &110Ciating this synagogue 
with one or another of the aspects of the life of Koaea (of. below). 

Illustrative of the ooneiderable age of the Kanleat Kua& is another atatement of Abtl 
Si,lil}, to the effect that "disputes took place here between the aeota of Rabbanit. and 
Qaraites concerning the lighting of lamps (i e. on the Sabbath) ... " (fol. 67a): for, 
assuming the KanJaat Musi to have been a very old IJll&IOIJUe, the Qaraitee would 
have had no objections to sharing it with the Rabbanitee, just u they did in the cue 
of the ancient synagogue of Jauhar, near Damaacua (of. my remarb in Bqtifllll, ~ 
[Bt.n-Zwi Mt.morial Vol••• 19M], 92, note 37). 

Almost all of the evidence cited, culled from a variety o( eourcee, point.a to the 
antiquity of the Kanlaat MW; eo that it is difficult to aooept the atatement of certain 
Copts of a later time, who are quoted by llaqrl&I (Kiilaf, II, GM) u having oontendecl 
that the aynagope waa onoe a monutery whioh the <Jlriatiam, when in a ltAte of 
need, eold to the Jen. Thie atory appean in no mediffal rm (of. allo the nmadal 
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of Aaaf, UM., p. 16&) including Abil Sllib-who, however, ii careful to no~ that 
the aynagogue looatA,d in Q&fr al-8hamca waa onoe a church and that it was aold to the 
Jewa at a time of need, along with property in Alexandria, by Anba Michael (OAurcAu, 
fol. 44&). There ia nothing to wanant the claim of the Copts of Maqrlzl's time to 
the effect that the Kanlsat Miis& was iil the same category; and the fact that the 
Egyptian Jewa made a yearly pilgrimage to the latter place-but not to the 
synagogue in the Q&fl" al-Shamca which had indeed been purchased by the Jews in 
A.D. 882 (c/. e.g. OlurcAu, p. 136, note 3)-militates against the acceptance of this claim. 

It is, however, appropriate to ask why there was an ancient and highly esteemed 
synagogue located in Dammiih-apparently an insignificant and out-of-the-way town­
to begin with. The answer to this question is provided by a consideration of the name of 
·this place and of other facts of a geographical nature. 

Abu Siilil_l and Yiiqut both locate this synagoguo in the district of nammuh, and, as 
we shall see below (Section VI, a.v. Dammiih) the Genizah manuscripts call the Hyna­
gogue after the name of the town in which it was situated. Maqrlzl (Khilal, II, 464-65. 
cf. p. 504) also locates the synagogue in Dammiib. Dammiih, however, docs not appear 
on any map of al-Jlzah, and th088 writers who do mention it fail to J>inpoint itK location; 
at most they state that it wa.s in the provinoo of al-Jiv.uh, and that it Hhcltcru<l a Hyna­
gogue of the Jews (Abu ijilil_l, _ Yiqiit) along with the church of Saints Coama.s and 
Damian (Abu ~Iii), OAurcltu, fol. 66 b). Indeed, it would be quite impossible to specify 
the location of Dammiih were it not for the clue provided by the spellings of the name of 

. this town in the Genizah documents. 
While the most usual spelling of the name in the documents is n,01= ~.,, two sig­

nificant variants occur, viz.: "'m1 (T.-8.20.117) = '->,-.>; and :M01 (Bodi. Heb. b.9, 
fol. 3 == 4'!.,--'. Insofar as Arabic _, often represents Coptic T (cf. e.g. Dimyii < 
Tamiath), we may infer that the names '->_,..,, 4'!.,-.), and !,--' are variants of ~, 
i.e. tammiih; for this name is also on occasion spelled ~.,.J, (cf. especially Amelineau, 
O«,grapAie, p. ,11; Maspero and Wiet, MaUriauz, p. 121). It seems evident that the 
Coptic form TAAAWOT (Amelineau, ibid.) has given rise both to 4'!.,.J, and to '->.,..., / ~.,..., 
and that the simplification to ~ on the one hand and !t-.) on the other took place 
aubsequently. Tammiih, to be sure, is a town located in al-Jlzah, only a few miles to the 
northeast of the nexus of the ruins of Memphis. . - • 

While it seems clear that the names Tammiih and Dammiih are variants of one Coptic 
original, and although at least one writer actually identifies the two and states that they 
are both names for the same town (Ali Pasha Mubirak, KAi,a, al-Jadi<lah, XI, 36), it 
may be questioned whether the same place precisely is meant by these separate termat­
eapecially since Abu S&lil.l and Ylqut, along with other writers (cf. Maspero and Wiet, 
JlaUriau, p. 92), have separate entries for them and Abii SA,lil) dcscrilx•H ruligioua 
establishments in the one different from those in the other (cf. Ola·urclies, fol. 07 a-h). It 
is more likely that Dammiih and Tammiih were, like other Uyzantino and mudicval 
Egyptian aites that have had their own namesakes near them, oncc-unite<l 1:tiKtc•r towns, 
the one being younger than the other and gradually removing further from it dm, to 
changing economic and geomorphic circumstances (e.g. tho gradual alh'rnt ion in tho 
flow of the Nile). At all events, the site of Dammiih may with good r<'llHon ho Kt>U~ht 
aomowhere in the vicinity of 1>rcscnt-day Tamrnuh, ruthur t.hnn nt a n•moh- <lil'tuau.-u 
from it. • 
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At thiA point it iA appropriat-0 to quou, Benjamin of Tudela, who 1tatee (llinerary, 
p. 102): "}~rom New Mi~yim ( = Ic,ustai-Mi.,.-) to Ancient Mitrayim (cf. below)ia a walk 
of two parMBngs; and it is in ruins. The place of the conatruction of the walls and houaee 
can be Reen until this day. The treaaure-housee of Joeeph are alao there in great abun­
dance in all the places (i.e. sun-oundinga); they are built of lime and atone, and are of the 

. strongest construction. There is also a certain pillar there, made by magical means, · 
the like of which is not seen anywhere else in the country. There, otdaitk of ,Ae cily, la 
the Synagogue of Moses our Master ... (built in) ancient tim~ .... It is a walk of about 
three mil through the ruins of (Ancient) Mi~yim .... " 

By "Ancient Mi~rayim" there is no doubt that Benjamin meant the ruins ofMemph~. 
This is clear not only from his description of the ruins themselves, but alao from the fact 
that. the phrase Mifrayim Aa-QedtlmiJA ("Ancient Mifl'&yim") is the precise equivalent of 
Arabic Mi{,r al-QadimaA, which in the Middle Agee signified Memphis (cf. e.g. <Abel al­
La~tf, Rekdi<nr., p. 185; Am~lineau, Gh,grapA~, p. M8, ~.ult J"'U ~: thi8 term ia 
not to be confused with Mi,,' al-'Aliqa/t, which in the coune of time, after the d~y of 
FustAi and the gradual shift of moat of the population to al-Qlhlrah, came to be the 
popular term designating the former of these two ci~ies.) The statement of Benjamin 
corroborates that of cAbd al-Laitf to the effect that the synagogue was in Dammuh and 
that Dammiih was but a short distance from the ancient capital (Rd.alion., p. IM). 
SambarI (MJO, I, 119) also states, in terminology reminiscent of Benjamin, that the 
Synagogue of Moses had been situated outeide ·the ruins of "Kifl'&yim ha-Qedumih"­
i.e. Memphis-adding that the synagogue had been destroyed by his time (ca. A.D. 1870). 
. It is evident, therefore, that in the twelfth century the town of Dammuh containing . 
the Synagogue of MOl5e8 was just beyond the then extant ruins of Memphis. It probably 
'was situated to the east of those ruins, that is, near the river (for the caatom of building 
synagogues near rivers in ancient times, cf. Bacher in Hastings' .Didiofta'71 of &M Bible, 
IV, 638, col. 2); and was perhaps a few miles to the aotdA of present Tammuh, which 
latter, being approximately six miles from Kit Rahlnah, is slightly too far away to 
account for the statements of Benjamin and <Abd al-Lailf. 

However, in pre-Christian and Roman times the city of Memphis was of immenae size 
(cf. Diodorus 1.50.3 ff.; Pauly-Wissowa, Rt.al,-En,cycl,op4d~, XXIX, ools. 867-68); 10 that 
its ruins; extending as far north as the area opposite FuatAi-Mifl', were used in the build­
ing of that city after the Arab conquest (c/. e.g. Pauly-Wisaowa, Rt.al-Bn,cyc1,opiJ,dH, 
XXIX, col. 667; Baed., p. 144) even as some of them were uaed for the building of the 
Citadel in the twelfth century A.D. (Maqrlzl, quoted by deBacy in <Abd al-Latif, Rdalion, 
p. 211 ). To be sure, it is evident (cf. e.g. Diimichen'a map, Kam du Bladlg«,idu "°" 
M emp1,,ia [Leipzig, 18951) that the area now occupied by the town of Tamm uh waa really 
a part of this greater Memphis of antiquity. Thia will explain why, in certain <Joptio 
sources, this town is called "Tammuh o/Memphis" (Am~lineau, Gh,grapAit., pp. M7, 447). 
It seems clear, therefore, that Dammiih itself was originally part of ancient Memphis, 
and that the Kanlsat Mil81 was the eynagogue-rather, the moet revered of .the eyna-

' goguee-of the Jews of Memphis (on the latter cf. Pauly-WiMowa, R«,l .. B..,zo:. 
pad~, XXIX, cols. 869-70), which 8UrVived along with an old <l>ptio church and, of 
course, the more ancient monument.I and remains of ~e area iteelf, long after the decline 
and decay of the city. The aynagogue may have 1urvived beoaw of it.a lepndary 1IIIOCUr 
tio~ with varioua upeotl of the life of IIONI, who wu reputed eit.her to ban prayed In 
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th1a •JDAIOIU8 (8ambarl in JIJO, I, 120), to have prayed and alept there (Abn $&lib, 
fol. 87 a), or t,o have lived in Dam~iih during the period of his divine miaaion to Pharaoh 
(cAbd al-Lailf • .Belalin, p. UK) even at the very ■pot where the synagogue itself waa 
later built (lfaqrlzl, KA"'4, II, 484-86). 

That in the middle ages there were Jews still living in the vicinity of the Kanlsat 
., Mud-if not neceaaarily in the lodgings within the wall mentioned by Abu $ilil) seems 

to be indicated by the twelfth-oentury invitation for the pilgrimage recorded by Sambarl 
(op. cil., p. 120), which speaks not of the Kanlaat Mila& or the KanJaat .Dammiih, but of 
the Kanlaat al-Dammiihiyln_:_that is, the synagogue of the Jew, of DammuA. Sambarl 
also mentions that there was still in .his day (seventeenth century A.D.) an Egypti•n­
Jewish family named al-Dammiihl, and records the names of a few of them (ibid., pp. 120, 
160) along with a story about a charismatic named Moses al-Dammiihl. When Benjamin 
of Tudela ·visited the synagogue about A.D. 1170, however, he met-or at least makes 
mention of-only one man, the "Sheikh Abu Nasr ... the beadle of the synagogue ... a 
sage" (lliMrary, p. 102). There can be little doubt that by the close of the twelfth century 
the original Jewish community of Dammiih was almost completely dispersed. 

Maqrlzl is the only writer who has recorded a date for the building of this synagogue. 
He says (KAilal, II, 466): ''(The) Jews contend that this still extant ... building waa built 
about forty years after the second destruction of the Temple by Titus-namely, more 
than five hundred years before the appearance of Islam." Aa Memphis during the Roman 
period waa still a flourishing city, second in Egypt only to Alexandria ( cf. Pauly-Wissowa, 
Beal-Encyclopadk, XXIX, cols. 669-70) whose foreign or rather Syrian quarter included 
a Jewish community which dated back to Biblical times (cf. esp. Jer. 44:1; Millier in 
Hastings' Did. oftle Bible, III, 338-39; Pauly-Wiasowa, Real-Encyclopadie, XXIX, cola. 
889-70); and as, furthermore, the Jews of Egypt in the Middle Ages made regular 
pilgri~ages·to this synagogue and had a atJ"()ng tradition about its antiquity, there is 
good reason not to reject the authenticity of this tradition about the date of the 
building of the synagogue recorded by Maqrlzl. • 

Here it must be added that the presence of lodgings within the precincts of a synagogue 
ia reminiscent of a type of Jewish religious order which flourished in Egypt during the 
Roman period, viz. that of the Therapeutae (Philo, De vii. cont.; cf. my remarks in 
JAOS, LXXX [Oct.-Dec. 1960], 352, notes 30 and 31; 357, note 61), who lived their 
contemplative life in oella near their house of assembly. Synagogal lodgings either for 
travelers or for students were known in Palestine during Roman times, (cf. e.g. Jcr. 
M~, 74a, and Bacher in Hastings' Dictionary of the Bible, IV, 642, col. 2). Tho 
presenoe of lodgings at the ancient synagogue of Dammiih may reflect a practice 
that was more common in antiquity than may have been suspected. 

One may venture to express the hope that further researches on the topography of 
Memphis will possibly clarify whether that area of the ancient city in the vicinity of 
present-day Tammiih waa the site of the .Evpo1tEpa,1eo.,, (Tchcrikover, Corpus, I, 5, note 
14; cf. the statement of Millier, Hastings' Dictionary of the Bible, III, 3:19, concerning 
the Memphitic quarter of AnkA-laoui [cf. Gauthier, Dicti01maire, I, 149] "in tho E .... on 
the bank of the Nile, a quarter rich in temples, but ablo in plcwmrc-palact•s, a temple of 
the Syrian goddess Astarte combining both functiorut, ... f thia1 part of the city bt•ing] 
inhabited by a mixed population .... ")-therefore perhaps of tho old JuwiMh quarter (cf. 
Pauly-Wi880wa, Real-Encyclopadie, 2.Rcihc, vii. Halbband, col. 1788 11.v. Evpwv KWf'TJ, 

t 
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and. compare ibid., Vol. XXIX, oo1a. 889-'70; of. alao ,.o~erikover, Ba-,-ttll• 
be-mt,rayim, p. 28, note 36 and sources there oitA,d)-of thia city. That the KM••t 
Mild, however, wu a vestigial monument of the Jewilh oommunity of lhmphil 1ee1111 

clear in the light of the evidence preeented above; and it may therefore he conjeotmecl 
that Dammilh itself marked the site of the Jewish oolony of thie oity. 

II. TIIB QABCIYAH 8BOT AND ITS LocATION 

Our major source for the knowledge of the Qarclyah sect is the tenth-century Qaraite 
hereaiographer Yacqiib al-Qirqidnl, who deecribee thia group in the following way: 

It is said that on the Nile of Egypt, over twenty paraaangs from al-Fuat,A~. is a group of 
people called al-Qarcfyah; they are called al-Qartfyah only because they uae veaaels of gourde 
(sing. qar) to the exclusion of all other kinda. One of the Mutakallimiln bu written of them 
that they contend they are deacendante of Johanan b. Kareah." (Qirqis&nl, KA,~. 11, linee 
8-10.) "The only clear and evident doctrine of these people is that which we have already 
mentioned, namely their uae of veasela of gourds. We do not know their reuon for doing this 
except by means of conjecture and by analogy to something (elae) written of them-namely, 
that it ia po88ible they are in agreemell,t with the Samaritans in the latten' considering impure 
any one (of their membere) who (baa contact with) ~y (outside) penon at all. Perhaps they 
also think that because of the absence (in exile) of 'wate~ of purity' there is no poesible 
purification for one who bu touched a dead body; and that all of the veeeels taken from the 
handa of all the people are (consequently) impure: it is (perhape) for this reaeon that they take 
vessels of gourde and uae them for themeelvee. Thia inte~tion ia 111pported by the fact 
that one of the ?tlutakallimiln bu written of them that they never appoint any one else 
except a member of their own group to be in charge of any aapect of aowing or harvelting. 
This is likewise amazing; we do not know the reason for it (i.e. unlea it be the one oonjecturecl 

. above). It ia alao wri~ten of them that they obaerve Sunday together with Saturday: thia 
indicates that they incline to a portion of the doctrine (qrod) of the Chriatiana. Thia is what 
baa reached me of their doctrine; 10me of it I •w in one of the boob of a oertain Mutakallim 
concerning the deeoription of the various oreeda. I thought that the Qrlyah oame into 
exia~nce after Jesus and after the Christiane until I oame upon a book of Da'ild b. Marwin · 
al-Muqammu which he calls the "Kil4b al,4or(J~aA," in which he mentlona that the religion 
of Christianity is taken from the view of the ea«!Oqlyah (i.e. the Sadduoeee) and the Qu1yah 
together. Thia would indicate that the Qi,rClyah were before Chriatianity.; .. " (Idem, K.A, I, 
47, lines 5-17). 

The Qara:ite David b. Abraham al-FIii (aJao of the tenth oentury) atatee (.Agrn, II, 6'78, 
lin~ 3-4) that uae we witneu until this very day, the people who went with Johanan b . . 
Kareah (to Egypt) are called 'al-Qarlyah'." (On the differencee between thia aeot on 
the one hand • and the Maghlrlyah and Therapeutae on the other, of. my remarb in 
JA.08, LXXX [1960], 357, note 61.) 

According to the story of the migration to Egypt of the "remnant of Judah" under 
. Johanan b. Kareah (Jer. ,2: ·5-'7), the people aettled in Tahpa.nhee, which the Qarai~ 

Ali b. Sulaiman (cf. below, Section V, a.v. DIUDftll) identi&ed ,rJth al-Paraml and whioh 
ia today generally identified with Daphnae, ao in the Delta and no mon than approsi-

• mately twenty-five milee eoathweet of al-J'araml. BoweYer, it ...,, antikely tat the. 
Qarlyah wen living -,Where in the De1t,a np>D in t,he lllddle Apa. 1w ~n! 
loc,at,ee their aettJement, whioh mclentlJ WU atill in emlenoe bl the tenth Glllltary "m 
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the Nile of Jrcypt, over twenty paraianga from Fuaf,&~, "-or about aeventy-ftve miJee 
from the metropolia. 

If this Bite had been located in the Delta, that ia, on either the Damietta or the Roeetta 
branch, the writen upon whom Qirqisinl relies would probably have indicated aa much 
by some identifying phrase. Moreover, it ia likely that in thia case they would rather 
have specified its distance either simply from the Mediterranean coast or from Alexan­
dria, ~tta, or Damietta, the distance of any of which from Fus~i is considerably lua 
than double the mileage between Fust,ii and any point on the Nile branches seventy-five 
miles below that city. Daphnae and al-Farami, furthermore, were more than 100 milea 
from Fust,ai and too close to the sea to account for Qirqisii.nl's description. 

These objections do not arise, however, if it be assumed that by the phrase in question, 
viz. calil, nil mi,, mina 'l-/uµJI ca1,a ciaArin /arsa'/chan (Qirqisinl, KA, I, 12, line 8), is 
meant a point on the Nile twenty parasangs aoow Fus14i rather than below it. If this ia 
the correct interpretation, the acttlement of the Qarclyah may be sought in the Fayyiim 
territory, which is just this distance above Fust,ii. The Fayyiim, to be sure, was notable 
for the survival of ancient groups. Not only were autochthonous Jewish settlements 
located there (cf. below, Section VI) but Christian ones as well. In this respect, careful 
attention must be given to the report that the Qarclyah rested both on Saturday and 
Sunday, and that they "incline to a portion of the doctrine of the Christians" (annaAum 
yumil1lna >il4 aAa1l min qq,wli 'l-na,dr4). The clear implication of this statement is that 
this old Jewish sect, which preserved unusual rules of purity and separateness and which 
claimed descent from the Judean settlen of Tahpanhes, slowly, during the Byzantine 
period, assimilated some dominant practices of their neighbon and thus became a 
quasi-Jewish sect with Christian overtones. In this they seem to be the counterpart of 
certain Egyptian Christians who observed Saturday along with Sunday as a day of rest 
-a notable example of which practice occurred in Oxyrhynchus, in the Fayyiim, in the 
fourth century A.D. (P. Oxy. 903, cf. Tcherikover and Fuka, OPJ, I, 110). 

The recognition that during the Byzantine period there were forced convenion• of 
Jews to Christianity as well as the voluntary assimilation and conversion of a portion 
of the Jewish population (cf. esp. OPJ, I, 103 and 110, and sources there cited) gives 
rise to the expectation of precisely such a syncretistic development as the Qarclyah sect. 
That this group in the tenth century was settled in the Fayyiim rather than the Delta 
seems indicated by much of the evidence at hand, especially by the phraacology used by 
Qirqiaani himself. If his report that they were settled "more than twenty parasangs" 
from Fusi&~ is accurate, their settlement is to be sought in the vicinity of Bcni Suef, if 
not several miles to the west, on the Bal)r Yiisuf and in the area of Ahnasiah (q.v.), the 
Heracleopolia Magna of antiquity. It remains doubtful, however, whether the Qar'lyah 
survived into the eleventh century and beyond; for the historical Genizah manuscripts. 
ao far aa can at present be determined, are entirely silent regarding the existence of this 
obscure Jewish sect. 

III. Tu■ J•w1sH 811'1'TL•11■NT AT AswlN IN THJC MIDDLB Auss 

That there waa a colony of J udeana at Elephantine-Aawin from the sixth century B.o. 
oould be inferred from the oraclee of Jeremiah (Jor. 44: l; 46: 14). and was eatabliahed 
beyond any shadow of a doubt by the diaoovery of numerous Aramaic papyri at thia site 
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at the ~ginning of the present century (cf. e.g. Cowley, AraMtJic Pa,,,,; of Me FiftA 
Ct11lury B.C. [Oxford, 1923]; cf. Tcherikover, Ha-ytA~i• -be-naifrar'na, pp. 34 fr., and 
eourccs there cited). The ultimate fate of this colony ia unknown; two poMible references 
to Jews at Aawin in Roman timetl (TcheriJ{over, ibt4., p. 34, Gpwl Wilcken, Gn«-Aiadae 
Oatralm au Aegypun und Nubiffl, Vol. II, Noe. 1Ui7 and 1809) ofl'er but acant e!idenoe 
of any settlement there during this period. 

That there were Jews in Aswin during the Middle Ages, however, ia no~ established 
by ProfeMOr Goitein'a diBCOvery in the Genizah of a letter of a Jewish silk-weaver from 
this town (cf. below, Section VI'·"· Aswln). Furthermore, it can be shown on the basis 
of an important passage in the Iti'IW'Gry of Benjamin of Tudela that the Jewish com­
munity at Aawln was one of considerable aize during the latter's time, that ia, during 
the twelfth century. Thia paaeage ia tranalated here in full, on the buia of what I judge 
to be the best readings in the texts of Adler, ltiftffllry, pp. 96--97, and of L'Empereur, 
ltinerarium D. Beniaminia (Leiden, 1633), pp. 112-14. Readings of the latter text are 
given in bold-face; while the dubious and quite poaaibly corrupt readings, which are 
diacu88ed below, are given in italics and better readings suggested in brackets. 

(From Aden) to the Land of .AawtJn [read: "Land of ... "] is a journey of twenty days in the 
deeert of Sheba, which is Sebha (cf. lea. ,5: 1,, 43: 3; Pa. 72: 10; and Gen. 10: 7, where Sebha is 
mentioned as a son of Cush) on the River Pishon which descends from the land of Cush 
( = Ethiopia). Some of the sons of Cush are there who have a king, and they call him the 
Sult.An al-~abashah (i.e. Sultan of Ethiopia). One of the groups of people there are like 

. animals In all matter■ they eat the graaaee on the shores of the Pishon, and they walk naked 
in the fields, and they lack the intelligence (dacath) of other human beings. Theylie with their 
eiaten and with whomever they find. It (i.e. the desert of She") ie a hot land. When the 
people of AswAn go to take booty in their land, they take with them bread and wheat and 
raisins and figs; they t~row (theee) to them, and they come out after the food; eo that they 
(the people of AawAn) bring back many of them u captives. They sell them in the land of 
Egypt and in all the kingdoms round about them. They are the black elayee, the aone of Ham. 
And from Aaw4n it is a journey of twelve days to Qdt.DiJn [read: "And from ... it is a joumey 
of twelve days to AawAn"]; and in it are about three hundred Jews. From thence they go in 
caravans on a journey of fifty days by way of the great desert which is called al-Sa\lr& (i.e. 
the Sahara) to the city of Zawllah which is Hawilah (cf. e.g. Gen.!: 11) in the land ofGhlnah. 
In that deeert there are mountains of sand; when the wind is stirred up, it covers the caravana 
with sand and all the people die in the midst of the sand. Thoae of them who are •ved, 
however, bring with them Iron and copper and various kinda of fruits and various kinda of 
beans and salt; from there they bring back gold and all kinda of precious jewela. It ie in· the 
land of Cush which is called al-\labaah (i.e. Ethiopia) in its weetem reachee. And from 
Qdw4n [read: "Aawln"] it is a journey of thirteen daya to the oity of Qaf, whioh ie the 
beginning of the land of Egypt ( T); in it are three hundred Jewa. And from there it ia a 
journey of ft• ( T) daya to Fayy(lm whioh is Pithom; in it are about two hundred Jewa .... 
And from thenoe to (Fuet,&t) Mitr is four daya. 

• According to the wording of the text u we have it, Benjamin apeaka of a twelve-day 
journey from Aswln to Jjelwln, thereafter a thirteen-day journey from ~elwln to Qfif, 
and thereafter a flve-daya' journey from Qiif. to Fayytlm, from which it la four days to 
Fuat,1i. Now the total distance between preaent-day Cairo and .Aawin by rail ii MS 
milee: Qilf liee UH milee below Aawln and 397 mi1el above <Wro: approximately 316 
milee aeparate Qtlf from the Fayytlm: the Medina~ al-Fayytlm la t,oday app:wimately 
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80 milee by rail from · c.iro; whenu J.(elwln ii only 8fteen milel above modem Cairo-­
and it wu • few mi1ee leee than thia from J'uati~. For thia reaaon alone, the woida given 
in it&lioe above cannot be part of the original text-for the time of the journey from 
Aawln to IJelwln ia given aa "twelve days," whereaa it is oatenaibly ~ "thirteen day" . 
journey· from )Jelwln to Qiif, a distance which is MOrln by some one hundred and fifty 
miles than the distance between Aawln and ljelwln. What is more, the journey described 

• in the extant ·veraiona of the lltMt'G,Y of Benjamin represents him as having first gone 
far down-river from Aawin to l.felw&n, then back up-river almost four hundred miles to 
Qilf, then down-river once more to the Fayyiim and finally to Fus~i~ Had Benjamin 
really been to IJelw&n, hia visit would have taken place on his way from Madlnat al­
Fayyiim to Fus~~but at t~e appropriate place in the llinmwy no mention is made of 
1uch a visit. 

There are, however, two additional textual factors that caat the greatest doubt on the 
italicized paeaagea: The first is the statement in the llinera,y to the effect that "it is a 
journey of twelve days to IJelwin and in it are about three hundred Jews." Had there 
been any Jews at all in the unimportant town of IJelwln during the Middle Ages, it 
would be expected that at least in one place in the Genizah this town would be mentioned, 
especially in view of its cloee proximity to Fus~~ (cf. the comparable cases of such towns 
u Qalyiib and Bilbais, which are represented in numeroua document& from the Genizah); 
not only are there no indications in the Genizab documents of the existence of a con­
siderable Jewish oommuni~y in IJelwln, but this town is not even men.liontd in the known 
Genizah documents. Furthermore, the extant text goes on to state that }Jelwln waa ·a 
caravan center from which journeya of fifty days were made through the Sahara to the 
land of Ghlna. I;Jelw&n, however, was not a trading or caravan center in the Middle Ages 
but an unimportant town not even mentioned by ldrlal (the statement in Ylqiit, M u'jam, 
II, 321-22, indicates only aome historical &880Ciations and gives evidence of the unim­
portance of this town in Fatimid times). 

Considering, therefore, the highly eccentric character of the journey as represented in 
the extant versions of the text of the 1,inerary at this point; the extreme unlikelihood, 
furthermore, of the existence of any Jewish community at all at ljelwin, let alone one 
which numbered three hundred souls; and finally, the wrong description of ~elwin as a 
caravan and trading center, it becomes evident that the text of the Itinerary has been 
changed and augmented at the plaoea indicated in italica in the above translation. Tbia 
oould only have been done by a later interpolator who was unfamiliar with the geography 
-of Upper Egypt and who failed to understand the text as it stood. 

Thia failure evidently resulted from certain ambiguities and obscure syntactical con-
1truotions in the original text. It will be noticed that the extant text states that it i1 a 
journey of twenty days from Aden to the land of Aaw4,a-not to the city of Aawln. The 
phrase "Land of Aswln" is otherwise unknown; the interpolator evidently thought 
Benjamin meant Aawin itself-if, to be aurc, it was preciacly this phrase which 11tood in 
the original text. The text then goes on to dcacribe "Cusbitic" or "Ethiopian,, natives • 
who lived near the shores of the Nile and who had a king called "Sultan of Ethiopia,,: 
the land and people he ia describing, therefore, muat have been located considerably 
a6ow the city of Aawin itaelf-and Benjamin, to be sure, gOOH on to dct1cribo tlw ruidtt 
into theae tenitories made by slave merchants from Aswiln. Th(•tK~ fK•oplu of whom 
Benjamin 1peak1 ao disparagingly were evidently Nubians (often mentioned toHcther , 
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with }~thiopians by Greek and Arabic writers, cf. El, iii, a.tJ. Nub&, eep. p. 9"), who 
constituted the chief source of the female slave supply for Egypt, a fact made abundantly 
clear by the Genizah records (cf. especially Goitein in Arabw, IX [1962], 1-20). 

The cent.er for this slave trade, however, waa As win itaelf, even aa this city, whoee 
markets bulged with the goods of Africa, waa the main caravan center or Upper Egypt 

· (cf. EI, i, 492-93). Benjamin's description of the goal of some of these caravans, namely 
Zawllah (cf. El, iv, 1219, a.t1. ZawUat al-Sudin; cf. Alla& o/lM Arab Worltl and 1M Jlidlk • 
Ea8t [London, 1960), Map 17, "Zuila" in Fezzan, 26°N a-,.d 16°W) "in the land of 
Ghana" (cf. EI, ii, 139-40), from which precious jewels and gold were brought back, ia 
in consonance with the known facts about this portion of the caravan trade (cf. the 
sources cited above, and also El, iv, 495-97; for the gold mines of the Western Sudan 
under the Ghana empire, ibid., p. 495, col. 2, bottom). However, it wu from Aawin that 
the traders set out for the long journey through the Sahara to this and the other market■ 
of central and western Amoa-and not from (lelwln. It is especially this fact of the 
commercial importance of Aswin and ita position~ a caravan center in the Fatimid 
period and beyond, let alone the eeveral outstanding discrepancies in the enant text of 
the Itinerary discuued above, which enables us to 00.nclude that Benjamin'• description 
of this city in which three hundred Jews resided in the twelfth century is in reality a 
description of_ .Aawln itself. Therefore, the pertinent paaage of the Itinerary may with 
considerable justification be interpreted in the following way: 

After leaving Aden, Benjamin croeaed the ·Red Sea and proceeded on a joumey of 
twenty days through the Nubian deeert and along the Nile to Asw&n. While on the way 
he obaerved some of the habits of the nativee of Upper and Lower Nubia; and described 

. the manner in which they were taken captive by elave-hunten from Alwin. The city of 
Aswan itself he correctly deacribed aa a center of the slave buaineae and of the caravan 
trade with central and westem Africa, even to the very goods whioh were exported there 
and thoee which were brought back. He found a considerable Jewish community in 
Aswan, numbering some three hundred people (perhaps three hundred adult males are 
meant). From .Aawin Benjamin continued his journey down-river, and after a lapee of 
perhaps twelve or thirteen days he arrived at Qilf, where too he found a thriving Jewish 
community (cf. also below, Section VI, a.t1. Qu,). From here he went on to the Fayylim 
(according to the text he reached this destination in five daya, but this ia too short a time 
to allow for a distance of over three hundred miles), in whoee chief city there wu alao a 
Jewish population (cf. aleo below, Section VI a.t1. [lladlnat al-]Fayyiim); and from here 
he went directly on to the thriving metropolis ofFuatAi-:Mitr, where he must have stayed 
at least for several days taking in the sights of the city and the IWTOunding territory, 
which abounded with the monuments of put ages, including even such Jewish antiqui­
ties as the Memphitio synagogue at Dammiih (above, Section I). Along the route to 
FuatAi, to be sure, Benjamin bypueed many towne, villages, and cities of Upper Egypt 
where, had he wished to spend the time, he would have found Jewish oommunitiee of 
greater and smaller size all the way down-river from the fint cataract to the "Tent" of 
Egypt. The Jews of some of theee oommunitiee in Upper Egypt had been eettled the 
for hundreds of yean before Benjamin went on his journey in the twelfth century £.D. 

(of. below, Section VI, '·"· al-Aabmunain, Atfth, •kblm, Babn11a, Btllh, Btlair, Dallf, 
[Vadlnat al-]Fayylim, and Qift). While it ii unlikely that the memben of the medienl 
Jewilh oommanity at Aawln wen the dinot deeoendantl of the Jucleam of Blepbantlne, 
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the oiroumatantial evidenoe favon the aaaumption that Jewa had been aettled in thia 
important town for many generations before Benjamin of Tudela embarked on hia 
tnvela. 

IV. HBBBBW NAIIBS J'OB THB NILB RIVBB 

Several terms are used in Hebrew texts of the Biblical period to designate the Nile 
River. The·one moet used, to be sure, is "1k' or ,iar (Gen. 41: 1 ff., f'(J88im; cf. BDB, 

• I I 

a.v. ~ and literat~ there cited); while the phrase a:-,:p.., "'~ (Isa. 7: 18, f'(J88im) 
ia uaed of the Nile branches (BDB, ibid.). Another name used in the Biblical period is 
"riff'tl (Josh. 13:3) or -,;,.. (Isa. 23:3; Jer. 2: 18) or a:',~ -,;rr,, (I Chron. 13:5; cf. 
for all of theae Gea.-Buhl, HW, p. 822, a.11. -,;n-,, and source there cited). In Oen. 15: 18, 
n,m -,:u '1m.i -,:u,, ,si D".,SD -,r,m (" ... [to thy seed have I given this land] from the 
River of Egypt until the Great River, the Euphrates") it seems evident that the phrase 
a.-,SD -,;u means the Nile rather than the Wadi al 'Arlah, for which latter the phrase 
a11-,SD ',ni ia at times evidently used (e.g. Josh. 15:4, 47 p<J88im, cf. BDB, s.v. ',nJ). In a 
few passages, however, even the phrase a•-,sn ',ni itself seems to be used for the Nile 
rather than for the Wadi al-'Arlah, viz.: II Kings 24:7, n-,c, ,ni ,:u 0".,37l ',nm, "from 
the Nabal of Egypt until the Euphrates River" (cf. Oen. 15: 18, quoted above); I Kings 
8:65, a•,m ',,u ,s, ,mn KU?D, "from the approaches to Hamath until the Nal}al of 
Egypt"; and Isa. 27: 12, a•-,m ',,u ,si -,ni,-, n',:aw mn" 1,:an\ "Yahweh will beat from 
the channel ( t) of the river (perhaps the Euphrates is meant) until the Nal,al of Egypt." 

In this respect it should be noted that Egypt. Ne'/chir (Ne'/chil) evidently meanB 
"river" or "stream"; on which basis it has been equated with Heb. ',ni by Budgo 
(E,W,ian .Diclionary, p. 1007) who suggests that the a•-,sn ',ni is in reality not tho 
Wadi al-cArlsh but rather the Nile itself (cf. also below, last paragraph). My colleague 
Professor Wilson has been kind enough to send me the following note regarding this 
matter: "The Egyptian nbr of Papyrus Anastasi IV, 15:7, has been the subject of som~ 
interpretation,· including restoration to nbrn. However, the same nbr, with the Mame 
water determinative, occurs in Hayes, Oslralca a1ul Nanie Stones from IAe 'l'omb of Stn­
Jlul (No. 71) al TMl>u (New York, 1942), p. 37-thus apparently clinching the 1neaning 
of "stream" or "river." 

(Regarding the aenae of the neo-Aaayrian phrase nal,aal m4t Mu,ri. my colleaguo ProfeH&Or 
~. A. Brinkman baa kindly supplied me with the following information: 

With a single exception, the inscriptions of the neo-Aasyrian kings give little hint as to tho 
precise location of the nal,aal m4' MUfri. Sargon II [721- 705 u.o.] n1ontions it in a contoxt, 
where it probably designate& the aouthweatom boundary of Syria-Paloatino; ho clainw to have 
conquered "all tho doaert (madbar) aa far aa tho nal,aal 11wlt Mu,ri, tho wido land of Amurru, 
the whole of the land of Hatti" [D. 0. Lyon, Keilachri/Uezte Sargo11,'11, 2: 13, ot.c.] In tho l<'xta 
of Eaarhaddon (680- 669 a.o.], moat reforonooe to tho na/µJl nuU Jtu,ri aro counoch'<I with tho 
city of ArzA, which ia variously doecribod as boing "noxt to" [itiJ or on Um bordor (ptili] of 
the nal,aal mcU MUf" [Borger, Die lnachriften Aaarl,atldo,ia, 33: 16, 50 iii 3D, t,t,u.) Ar-LA iK 
otherwise unknown. Another (T) city connoctod with tho nal,aal M'Uf"i [writton uau 11a-l1al 
.Mu-fUr] oooura in a brokon text ofTiglath-Piloeor Ill l7••- 727 a.o.; tuxt: lruq, XIII ( IUol). 
Pl. XI: 18), whore· tho king claima to havo orootod a royal 11tt,la [ft"'"" At,rrulijcil; t-ho ti,xt ia 
ambiguoua and oould bo tranalatod oithor "city (calloJ) Na/Jal-1\lufur" or .. city (on tho) 
Nabal-M"fU"." 
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Tlw Holn .,xr••pt,ion iR R t"'xt of '4~Mrhaddon, whore tho place occun in the following context: 
l took Um roRfl to t,ho land of Moluhha. For thirty double-houn' journey overland from the c,it,y 

of Apqu on t,h«' horclrr of tho land of Samona(?) to the city of Rapibu, tot.he border (atlCI ill] of the 
11nbnl mat /ll 11~ri. 11 pllM"o whoro thoro i11 no river, I provided my army with well-water [by meana of 
variou14 hoit1ting clovirot1f' [Horgor, op. cit., 112: 15-18). 

H('m tho obviouA w-ammat,foal construction indicate& that the na/;aaJ mM Mtlf" ia a riverlea 
• arna; but it, iM not, ont.iroly impo88iblo that n4ru might moan a canal bore. In the put Aaayriolo• 

gist,H have gonC'lrRlly 88Rumod that a wadi is meant, i.e:, a riverleas place where the lack of a 
torrent would bo noted.) 

It seems evident that among the Jews of Hellenistic and Roman timee neither the 
term .,If' nor .,,n-. was used as a designation for the Nile. The phrase tr01'cx~ Alytl,rrov 
(,Jth. 1 :0) may reflect either a"is~ i:n or 011isD .,nJ. From the context, at all event& 
(viz., " ... and beyond Jordan unto Jerusalem, and Bet&ne, and Chellus, and Kadesh, 
and the River of Egypt, and Tahpanhes, and Rameees, and all the land of Goehen, until 
thou comest above Tanis and Memphis ... ") it is clear that the Pelusiac branch of the 
Nile is meant by this phrase, and not the Wadi al-c.Arlsh: for the first place mentioned 
after t,he ff'OT«µ,o~ AlyJ.,r,-ov is Tahpanhes (viz. Daphnae), which was located at the 
Pelusiac branch, and several miles upstream from the mouth; and had the author meant 
the Wadi a.I-c A~lt1h by the phrase ff'o-rcx,,,&s Al)'Off"rov, he would alao have mentioned the 
much larger Nile, or rather the Pelusiac branch of it, throug~· the use of another term 
immediately thereafter. • • 

The more popular name for the Nile in this period, however, was the term )\n, (Gen.· 
2: 13). Cf. LXX ad Jer.2: 18, where .,;nf is translated as I''7GJ11; and compare Sirach 24::~7, 
where the Nile and the Gll)on are evidently used synonymously in poetic parallel (of., 
however, the textual problem, discu88ed by Charles~ .Apocryplta and PMAMkpigrop1,a of 
the 01.d Testament, I, 399). Josephus explicitly states (.Afll. I.i.3) that one of the four riven 
of Paradise is the I'"I"'" (i.e. the Jiff'?), "which flows through Egypt ... and is called the 
Nile by the Greeks." This old Hellenistic identification seems to-be at the root of the 
belief of several Oriental Christian writers that the Nile is the paradisiac Gfb6n of Gen. 
2: 10-14. Cf. George Sync. 1.82-83; Michael the Syrian, Olron.iqw, 1.15; Bar Hebraeue, 
Okron. Byr., p. 7; and Agapiue, K. tJl.cU•mn, ed. Vuiliev in Palrologia Oridlalia, V 
(1910), 597: ~I .If .,- LS.ill ~~ _,,: .h ~} J.}1 rt.. e,r.lJ. 

Just as the terms iM" and -,,rr, as 1_1amee for the Nile were rejected by the Hellenistic 
Jews of Egypt in favor of y,rri, so also waa the latter rejected by the Arabic-speaking 
Jews of medieval Egypt in favor of the term tw't, also one . of the paradiaiao riven 
(Gen. 2: 11). This term is already used in the llidrash to designate the Nile; and from the 
tenth century onward, evidence is available that in Egypt it waa a regularly-ueed Hebrew 
term for the river. Saadia translates pn, as "al-NU" (Gen. 2: 11); eo doee the Qarai~ 
David b. Abraham, Agron,, II, 460. At the beginning of the eleventh century, the 
rabbinical leader Elhanan b. Shemariah uaea this 1ierm ·for the Nile in hie Hebrew cor­
respondence (Mann, J~, II, 39). Several manuscript text.a of Benjamin of Tudela'• 
• Jeinemry also represent him as equating the Nile with Plah6n. In 1epl document.I, 
however, only the Qaraitee of Fuet,i~lli.,r, have retained thia term. They npreeent tbia 
city aa being aituated JlrD -,,u ',», "on the River Plah6n" (for tbae and t.he follcnrina 
citationa, cf. under the reepectin citiee, 8ectlon VI below). 
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Almoet t.11 other Jewiah oommunitiea situated on the Nile or ita branches or oanala 
uae the Hebrew tr&nloription of N.,Ao,, vis. cn'rl, to designate thia river in their lep1 
document&; and it ia of aome importance to punue the variationa in the formula from . 
p1aoe to plaoe. Several cities, to begin with, append to their names some Aramaic or 
Hebrew variation of the phrase "which ia situated on the River Nile", viz.: Fust,&~ X. 
n~ anni o,'rl ',rr; Damsls n:imn 0,-,..1 -,m ',r,; Munyah Ziftl, do.; Munyah 
lahni, tlo.; Damietta, on the Great Sea n:2n1D o,""2-r <1) n-,:u,. 

Although Da,.mlrah waa situated on the Maballah canal rather than on a branch of the 
Nile properly speaking, it nevertheless is called n:inm (1) n-,;u 0,,-.2 ',»i ;us,pn n.,"D1 .,"» 
in a legal document of A.D. 1244. Yet in the middle of the twelfth century the city of 
Kal)allah al-Kubrl, which ia on the same canal and approximately but twenty miles 
aouthwest of Damlrah, ia called n:in'ID Mlm ac-,ni cn'ri ',»i n'11ii., n',nc',ac -, .. » "The 
city of Al-Maballah the Great which ia situated on the amall Nik river''; a variation of 
this formula omits the term "Nile" altogether, viz.: DMDoc', (n>,Vlon n',nc',ac .,.,, 
n:in'ID M-r»Y a1-,ru -,_, a:r-,m i.e. "the city of al-Mal)allah which is near unto Fusi&~ 
(and) ia situated on the lillk riwr." 

The city of Sahrajt ia oalled n~rG D".,SD 0,-,..2 -,nJ ',n nr,ns .,.,,, vis. "the· city of 
$ahr&Jt which ia situated on the River Nile of Egypt"- formula unlike any of those 
enoount.ered above: it aeema to reflect a situation in which the term o,a,..i - NuAos once 
had a generic meaning (cf. Latin ~ilu, ostensibly derived from N#w but meaning simply 
a oonduit or canal). Indeed the lladlnat al-Fayyiim-which, it will be observed, waa a 
plaoe of Jewish settlement long before the Arab conquest-is in· a tenth-century legal 
document called n::in::, 1:1¥'1:ID 01""1 ',n DV\'11) N",D, i.e. "the City of Pith6m which ia 
situated on the Nca>.or of Ev,n,,." Here the usual term for "river, -,ni or ac-,;u, is not used 
at all; o,1,-tJ seems to stand in its place. The sense of this old phrase 0".,S7l o,a,..J may 
therefore be not "Nile of Egypt" but rather "Riwr of Egypt"-that is, the equivalent 
of the Biblical 1:1¥'1:ID .,MJ or D¥'1SD ',m. In this latter respect it may be pointed out that 
the oity of Tinnls ia called, in a te'nth-oentury document, (1) nD~ 1'1nl1 oin "K nriD • 
o,'rl ..-,pn 1:1¥'1SD 'nu )W',, n::in'ID, viz., "the city of the Isle of ijine-s which is 
-aituated in the sea and (at) the tongue of the na"4' of Egypt wlicla .is called NuAos." 

V. H••a•w NA11:as OJ' EoYPl'UM SITU 

In the following lilt of Hebrew namea-whioh includes both ;Biblical and extra-Biblical 
namea-medieval identiflcationa are flnt given, and thereafter the modem ones. Thoee 
namea found in hiatorical documenta from the Geniu.h are preceded by an aateriak. 

1. ya (Gen. 41:46): - Alexandria, Saadia ad loc.; David b. Abraham, Agrcm, I, 48. 
(Cf. alao below a.v. J1DM m). Today identified with Heliopolis, cf. e.g. BDB, p. 68; Baed., 
pp. 129-30; Gauthier, Didionnaire, I, M. 

2. • y\Df, of. below, ,.v. JIDK IQ. 

3. • lift (Gen. 411: 10, fNJ&"m): the territory of land near Bilbais, the latter town in 
lepl document& being called "Bilbaia which ia near unto the land of G0&hen," cf. Section 
VI, below; ,.v. Bilbaia. Cf. Saadia's translation of Gen. 45: 10, "Balad al-Sadtr0 (comp. 
Qua~mere, Jfhnoiru, I, 61-62). Today generally iduntificd as the "diHtriet in Jt~gypt .. ~. 
oflowor Nile," BDB, ·p. 177, cf. HOUrOOH thon, ciw.l; H1""'·• J•· IH0; Onut hiPr, })i,·tion1111irr., 



ToPOORAPHY or TH■ J■ws or MBDI■VAL EoYPr 

V, 145-46; cf. l'1'pccially Ed. Navillc, TM 8AriM of &ft d-HnuA om de Lau of 
G<MM.n (London: Egyptian Exploration Fund, 1887), pp. 18 ft'. 

4. • 0JQ (Isa. 30:4): = Tinnis, cf. below, Section VI, •·"· er. aleo below, •·"· r:r-,.',. 
At present identified with Heracleopolis Magna - Ahnla (Baed., p. 208), cf. BDB, p. 337 
and aourcca there cited; Gauthier, .Didto1111aire, IV, 83-84. 

5 . .,,l' • .,JQ (Num. 34:4) and cr--,itt (Deut. 2:23): .. Rafa\l (q.t1., Section VI, below), 
trans. ofSaadia at ~th plaoes. Cf. however TO ad Deut. 2:23, ir,,7 (read"' cf. below 

•·"·>· -,,ac--,sn ia now oonsidered only to be a "place on aouthem border of C.naan 
(Judah)," BDB, p. 347. • . 

6. • -,t-1.,, (Deut. 2:23, pa,aim): - Damietta, cf. below, Section VI, a.11. Now 
I 

identified by many writers with Crete, of. BDB, p. ,99, and Gauthier, Dtdima,aoire, V, 
198-99; but by Ebera, Ag .... B~ Jloaia, pp. 127 fr. with the oout of the Nile Delta 
(BDB, ibid.). • 

7. D"r,~9, (Gen. 10: 14): == "people of the eac1d," i.e. Upper Egypt, Saadia ad lac. 
For attempt& in more modem times at the identification of theee people and their place 
of settlement, cf. Geaenius, TAuaurua . .. lin,w H~ d O""1dt.wJe Vderia Tulo­
menti (Leipzig, 1835), p. 702. 

8. er-~;,', (Gen. 10: 13): == people of Bahnuah (q.11., below Section VI), 8aadia ad 
TI 

Gen. 10: 13. Conjectured by Geeenius, to be equivalent to D"2,',, "Libyans" (Nab. 2:9, 
pa,8.fim, cf. BDB, p. 530), cf. TAuau,ua de., p. 743. 

9. D"~', (Gen. 10: 13): == people of Tinnia, Saadia ad lac. (cf. however above, a.11 • . 
om.) "Appar. a people in NE Africa," BDB, p. 530. 

10. ',~ (Exod. 14:2, pa,aim): = Majdal, Saadia ad lac. A "fortified city on the NE 
border of Egypt," BDB, p. IM, and aouroee there cited; Gauthier, Didioft11aire, III, 22. 

ll. 'lb (Hoe. 9:8), usually spelled 'P (Jer. 2: 18, pa,aim): == :Memphis, of. Ali b. 
Sulaiman in David b. Abraham, Agron, II, 224, bottom: "It is said that 'JD and 'Pare 
one place; and that it i8 the name of a place known ae e,m (== Mempliia)." er. Targum 
ad Hoe. 9:8, paanm, Cf~, o-,,~. er. Puilda Va,eli ~ lta-loyldA, 83 b, "Nof i8 C"D-m 

(read O"l)JD); cf. Lewy, N~i«Jlu ... W~, a.t1. fflDm. (For the tradition that 
Memphis was the residence of the Pharaohs, cf. Ya<qilbl, BOA, VII (1892], 331 {yafil• 
all mi,r innal&d "l-matlinalu ,z.lali Wna Jar&• ,aahttda]. "Joeeph the Truthful con­
structed a large Nilometer at Munaif" [ - Memphis], Abn Silib, OAtwtAu, fol. 88 a. A 
tradition about Moeea at :Memphis, ibid. er. alao above, Section I; and below, Section VI 
•·"· Dammilh.) Also at preeent 'JD and 'P are identified with Memphis, cf. BDB, p. 592 
and aourcee there cited. 

12. au, cf. next entry. 
13. • y,i,, au (Nab. 3:8) of. Mm tmf (Jer. 46:25), aa (Esra 30:14-16): - Aleun­

dria, cf. below, Section VI, ·•·"· At preaent identified with Dioepolia llaana - Thebea 
in Upper Egypt, of. BDB, p. 809 and eouroee there cited; Toherikover, Ba-,-.i,,,. be­
•i,,ayim, pp. 32-33; Gauthier, DidimtJtatre, m, 76. 

14. ,µ, cf. above •·"· 'ID· 
15. D"J:t~ (Gen. 10: 13): ·- people of al-Param&, S.1dia ad lac. Identifled at preaent 

by eome writen with Lower Egypt in pwal, of. BDB, p. 981 and IOlll'cel then oltecl. 
18. n119 (Bua 19:10, I0:8, prob. JQ, .. to »9," of. •·I· :BertJac,W, B~ [181Y], 
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p. 163); of. rQ (Ezek. 30: 16 and 18, DTQ (Isa. 49: 12): "It is said that it (ro in the 
phrue ffD rum n',aa [Isa. 49: 12]) is one of the towns of Egypt since it says rD ',» 
cr-,m nw (Ezek. 30: 16); like it is :mo ',,,mr., (Ezra 29: 10)," Ali b. Sulaiman in David 
b. Abraham, Agron, II, 318 bottom. This writer suggests the identification of these place 
names and indicates that the place in question was an Egyptian city, but seems to have 
no inkling of the apparent fact that already in antiquity :,110 was identified with .L'V7]1'TJ(~) 
(LXX ad loc.) i.e. Syene, later Aswan. Evidently this was unknown to the Jews of 
medieval Egypt: Benjamin does not identify Aswan with Ml'l0 (cf. above, Section Ill) 
nor is this identification in evidence in any of the Genizah fragments studied until now. 
In more recent times, however, :mo has again been identified with Aswan, cf. Castelli 
apud·Michaelis, Lex. Heb. (Helmstad 1792), p. 461, "nl'IO Syene vid. Ferrar, Lex Geog,. 
378" (the latter book was not available to me). Cf. also BDB, pp. 692,695 s.v. ro (which 
latter however is still identified by some writers with Pelusium, cf. Jerome ad loc., and 
Gesenius, TAuaunuJ etc. (Leipzig, 1835), p. 947, and comp. with the sources cited in 
BDB, ibid.), and also p. 696 a.v. cr-ro; Hastings' DictionanJ of the Bible, IV, 470-71 and 
Gauthier, .Didicm:naire, V, 17-18. 

17. r9, a ~1"9: cf. item immediately ~bove. 
18. n;o (Exod. 12:37; 13:20; Num. 33:5-6): left untranslated by Saadia, but 

' explained by him in his commentary as referring to al-cArlsh. At present time generally 
identified with Tell el-Maskhiitah, adjacent to el-Mah111&mah and approximately 16 miles 
W. of lsmailiah (Baed., p. 192; cf. the sources cited in BDB, p. 697, a.v. nil>~, second 
entry.) Cf. also below, 8.V. an,;,. 

19. ~1' (Gen. 10: 13): "Alexandrians," Saadia ad loc. (cf. also above, a.v. ~• Kl 
and y,ac). "Locality unknown," BDB, p. 777; cf. the discussion in Gesenius, Theaaurua, 
p. 1002. 

20. J\tl~-... (Ezek. 30:17): "Some say Pi Beseth is a name of Alexandria, others that it 
atanda for another plaoe ... ", Ali b. Sulaiman, in Pinsker, LQ, p. 208. Today identified 
by most writers with Bubaatia, modern Tell Bastah, Baed., pp. 181-82; BDB, p. 809; 
Gauthier, Didionnaire, II, 6. • 

21. n;-rr,J]·"• (Exod. lf:2, 9; Num. 33:7); Saadia translates "I) as "mouth," but 
leaves n,-,..nn untranslated, explaining it in his commentary, however, as nac',:ij',ac, i.e. 
"the mountains" (for which, however, one would have expected 1,ac:ii',ac). "Site unknown," 
BDB, p. 809. However, Gauthier, Diclionnaire, V, 23, a.v. (pa) sebti pa pni, citing 
Daressy, Spliu, XIV, 168, states concerning this Egyptian name: "Endroit fortifie de 
l'est du Delta ~tien,. place par Daresay aux environs du village moderne Neficheh 
(pres lama.ilia et le canal de Suez) et identifi~ avec n,-,,n:, "I) de la Bible." 

22. ·• Dhll (Exod. 1: 11): (Madtnat al-) Fayyiim, cf. below, Section VI s.v. Present 
identification uncertain: "Identified by Na ville with Tell cl Maskhuta" (BDU, p. 837, cf. 
however above a.v. n»~); cf. other opinions cited by Gauthier, Diclimumire, 11, 60-60. 

23. • oi,~ (Isa. 11: 11, paaaim): Uaed probably as a 1,ootic word for J.~gypt or Ui>per 
I 

Egypt, cf. Bodi. Heb. b.3 fol. 23, :,01,nm 1,:, , .. n '"1,hc wealth of all Pathrott." (Cf., how-
ever, next item.) Today ge~erally 001U1idcn~l to n,for to Upt>e.•r Jt!g,\'pt, d'. nun, p. 8:17; 
Gauthier, Didionnaire, II, 166. 

24. a'"",nl (Oen. 10: 14): "l>ooplo of Uiyamii.," Handin. ml l,,c.. (for Bi_ynnui., "tuljuc.•c.•nt 
T \ I 
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t~, t.lu- ~n'hl;' c•f. Yiic1iit,, Jl11:j,1111. r. 7UU; pc,rhBf»H, hnwovt~r, the place mc~nt by Ha.a«lia 
iK Bi,·11l1111ii in t lw l••nvyiim, cf. llnc•cl., 91. 20/i). f4•or t.llO rnodt•rn intor1,rotation or c:rc,-,1'\a, . ., . . ' .... 
rf. itc•m imm«'«lintd.v Bho\·t•. 

:?a. • WiS (Num. l!I: 22, 7NMxim): 111-tl,ii.himh. cf. hdow Hect.ion VI~-"· al-Q. At fll'CH<mt 
iclc•nt ific•cl with T,uaiM = ::;;,n in 1,lm Dc•lta, <·f. Hl>H, p. MR, and HOllrC<'JI there cited; 
flBut.hi,•r, l>irtumm,.irr., VI, 111. '4•or tlu• di,d,rict lJiS "'' (Pe. 78: 12 and .f3) cf. Gauthier, 
il,i,I., V. a!) no, whl're it iK cqua~d wit.h Egypt. sokhit Za (sic); er. also ibid., p. 55, "·"· 
sokhit, n Zan. 

20. 001.,», (lt~xod. l: 11, pasBim): = cAin al-Shams (Baed., p. 129), Saadia ad loc; cf. 
" I - - • 

J~njnmin, lti11ernr,11, p. 103. Today considered by some writers to be "near Tell el-
1\[nMkhutn, but. not, certainly identified,'' BDB, p. 047 (cf. above, a.v. n:,o and anD), 
ldl'ntifiC'd with Rnm<'scs f1mu] Miriamon by Gardiner, JEA, V, 138 and 170-80, cf. 
Gn.uthil'r, J)iction11aire, III, 129, "cctte ville Ramses etait situee dal18 le voisinage de 
I' n.ct.ul'll<' PC'h1sl' .... " 

27. M"D-, (not in the Bible, but in rabbinic literature, cf. Jer. Shebicith Vl.36c; TO 
- • I 

nd Dent .. 2:23, comp. Levy, Chnldiii.."che.s JVorterbucA, II, 433). A city situated on the 
hordt'r iwt wft'n Pnl<'Ht,inc o.nd Sinai, which at times wo.s politically a part of Palestine 
and at otll<'r timl'R not, cf. especially the discussion in Pauly-Wissowa, Rtal-Encyclopii,tlk, 
2. Reihe, I, cols. 2:J2- 33. Identified by some writers with Rafat,, cf. e.g. Gauthier, 
Dictimwnire, III, 118 s.tJ. rapouh. Cf. also above,"·"· .,,K--,sn (No. 5). 

28. • :ip»" n',1 n',i,w i.e. "the lowland of the door of Jacob": A hapaxlegomenon found 
only in Gcnizah MS T.-S. N.S. 324 no. 67. 

20. • , .. .,'?W or a~:,,,;, ., .. .,'?W (based on the Biblical Hebrew hapaxlegomenon K .,,.,DW, 
Q .,.,.,DI' occurring in Jer. 43: IO, the meaning of which is probably "tent," cf. the com­
mentaries ad loc.): = } .. ustai-Mi~r, cf. below Section VI &.v. 

30. on11nr-, (Jcr. 43:7, 8, 0) or 0nmnJ!\ (Ezek. 30: 18): "al-Farami," Ali b. Sulaiman in 
-1-1- -,,-, 

Pinsker, LQ, p. 210 (cf. however No. 28 above). At present generally considered to be 
identical with Daphnae, cf. Bacd., p. 185; BDB, p. 1064 and sources there; Gauthier, 
Dictio,inaire, IV, 67; VI, 41 and 73. 

It may be observed that, of these thirty names (slightly more if the variations be 
included), only nine were evidently in use among the Jews of medieval Egypt. One of 
these latter, however (No. 28), is non-Biblical; while another (No. 29) is derived only 
from a Biblical common noun. Of the remaining seven (Nos. 3, 4, 6, 13, 22, 23, and 25), 
not more than two could have had the same identification among the Jews of Egypt in 
Fatimid timl's that they generally bear among scholars today (Noe. 3 and 23) and these 
two place-names, viz. Goshen and Pathros, are of,.~ rather than cities or towns. It 
seems quite ne~.Mary to conclude that the Jews of medieval Egypt were no longer able 
to identify correctly the Biblical names of specific Egyptian sites. 

This oonclmilion, however, only re-enforces the hypothesis of Teherikover-baaed 
mainly on evidence in the papyri-that the Jews of Egypt suffered a decline and a cul­
tural break with Hellenism after the revolt of the aecond century A.D., to emerge in 
Byzantine timCH as a nationalistic, Palestine-oriented society whoee official language wu 
not Greek but Hebrew (cf. esp. Tcherikover and Fuka, OPJ. I. 83-85, 101-103, 106-109). 
The' Jews probably began uaing Biblical Hebrew namm for Egyptian citiel during tbil 
period of nationalistic reorientation; but of oourae, by thia time their remembrance of 
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the ancient tnditiona had declined to the barest minimum, ao that even the Nile wu 
no longer t-ermed the River Gitl6n u it had been in Hellenistic times, but came to be 
called the Plah6n (cf. above, Section IV). 

Thia practice of giving Hebrew names to Egyptian cities waa evidently kept up aft« 
the arrival of Ialam and through the beginning of the Fatimid period. Although at the 
present time no certainty attaches to this observation, it may nevertheless be stated,. 
especially on the basis of such considerations aa have been investigated above (Section 
IV) that even the relative age of these names aa applied to Egyptian cities can be 
established. Thus, on the one hand, it seems evident that the Hebrew name Hanu waa . 
applied to Tinnls at a relatively early period; we have seen that the legal formula for this 
city waa unique, and that the Nile was called the "Na):lal Mitrayim which is called 
Neilos,,; furthermore, the Coptic name 8tnntc.1, later ~ (Amelineau, Geograplay, 
pp. li07-8) by a process of dissimilation came to be pronounced Te-Aen-nui (I owe this 
observation to my colleague Professor Hughes), and thus to Jews who knew this pro­
nunciation rather than the Arabic Tinnia, a connection with the Biblical 0Jn would 
have seemed evident. (The name first occurs in connection with Tinnls in documents of 
the tenth century.) Judging by the likewise unique legal formula attaching to Madlnat 
al-Fayyiim (viz. "The City of Ptthom which is situated on the N eilos of Egypt," cf. above 
Section IV) the Hebrew name Pitlwm attaching in document.a from the tenth century 
onward to this city must likewise be considered as an old one; the closer resemblance of 
this name to the Coptic 4>iw.a. than to Arabic FayyiJm is clearly evident. Perhaps No 
Ammon aa a name for Alexandria-which is first found in tenth-century documents from 
the Genizah, and which in a letter (T.-8. 13J-16 fol. 16) is once augmented by the phrase 
"which is near unto Jerusalem"-waa also given to this city at a relatively early period, 
that is, in Byzantine times; Oapltlor as a name for Damietta may also date from this 
period. On the other hand, the appelation tor Fustai - i.e. Sha/rir - could only 
have been given to this city after its founding in the seventh century; while $o'a,, as a 
name for al-Qihirah could not have been used before its founding by the Fatimids in 
A.D. 969. Thereafter, this custom of calling Egyptian cities-by Hebrew namct:1, whilo con­
tinuing to be retained for those already in cxiatonct,, rapidly dwindlt•d: 'J'huM, according 
to tho evidonco in the Ocnizah dooumcntH, tho gn•at majority of tho •~~yptian citicat 
where Jews resided in the eleventh and twelfth centuries M001n to have had no Hl,brcw 
names at all, although there were many from which the Hebraists of the time could have 
ohoaen had they been called upon to do so. 

( To be continued) 

• 
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Targum Pseudo Jonathan 
Exodus 

Aggadic Expansions 

Aggadah put into text - fused into continuous narrative: 

1) Translation 2) Paraphrase 3) Digression 

Added Material: l) Midrash 

2) Testament = warnings of consequence 

3) Apocalypti( 

4) History 

Creative philology - creative hisfiography, emphasizes throughout God's role. 

Ex. 1:15 

1:19 

1:20 

1:21 

---
Dream of Pharoah. Scale all Egypt on one side. A young lamb on 

other. Young lamb outweighed other. Pharoah assembled magicians: 

Janis - Jamfres chief magicians - who made interpretation - a child 
A 

would be born from Israel by whom all Egypt would be destroyed. Pharoah 

consults 2 Jewish midwives, Shifra and Poah. Shifra = Johebed 

~ah= Miriam 

cf. Didre Hayamin Shel :Mfsheh 75 

TB Sotah llb Sifre N, 78 

Shemot R. 1:13 Qoh. R. 7:13 

Josephus Antiquities 2:206 

Tanhuma B 2:122 

Jewish mothers .pray to God and son~ born successfully 

Reason for Miriam/ Johobed identification of midwife - they merit 

house of royalty and house of priesthood for descendents. ... 

Pharoah commands every son "born to the Jews" be cast into river. 

r 
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2 :2 Early birth - 6 months - reason he could be hidden. 

*2:5 God sends infiamations on Egypt, this drives princess to Nile - waters 

of Nile soothe and relieve (DJS - nothing happens by chance) 

*2:12 

2:13 

2:18 

2:21 

"And Moses looked with the wisdom of his mind and beheld all the 

generations, and, so, there would not arise in any generation from that 

Egyptian neither prosolyte nor repentant man. 

(not murder of generations yet unborn) 

t , 
Ex $ 1:29 

The two Hebrews fighting were Dathan and Abiram. 

Rell'el = Jethro's father to solve inconsistency 

Reaifel learns Moses has fled Egypt. Throws him in pit. Fed there for 10 

years by Zipporah. Then freed. Moses goes to garden and offers thanks 

to God. Show staff which had been created between twilights and on which 

special name of God engraved. Staff fixed in garden. Moses puts out 

hand and takes staff. 
(Excalibe4} 

2:23 Command to kill firstborn of Israel, because Pharoah had disease and 

needed to bathe in blood. 

3:22 The angel who appears at Burning Bush named Zagzagel (also named 

3:4 

3:5 

3:8 

Gabriel, Michael) 

Hineni = language of the sanctuary 

This place is holy ground and here you will receive law. 

Against antropomorphism "that by my word they may be saved. 
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4:13 *The "make someone else your agent" sentence. Add - send Phineas --
{identified with Elijah) who will be sent at end of days. Send King~ssiah 

who will be sent at end of days (N) 

(Read as denial of messianic role) 

4:20 Rod which Moses had taken from garden was "of sapphire from the Throne of 

4:25 

" Glory, 40 se3's in weight, engraved with God's special name 

~ . tr-
To explain ~h text refers to only one son's "circumcision:" (¥rshon had 

not been circumcised because Jethro had not allowed it. Eliezer had been 

"and she brought the cut part to the feet of the destroying angel, and she 

said, 'The husband wanted to circumcise, but the father-in-law obstructed 

so now let the blood of this circumcision atone for my husband. '" 

4:26 The angel desists. Zipporah says ''How precious is the blood of circumcision, 

that saved my husband from the destroying angel 

6:9 

6:18 

(Explain Tippat Dam) 

Why Israel would not listen "heavy spirit and hard alien worship. 11 

Ko\te,t = saint; ancestor of Phineas ''who is Elijah (the High Priest) who is to 

be sent to galut at end of days. 

6:25 Phineas marries one of Jethro's (Pultiel) daughters 

7:1 *Again vs. antropomorphism 

That: "I place you in the role of God to Pharoah, with your brother Aaron 

as prophet. 

P. J. "I have made you a terror unto Pharoah, as if you were his God. " 



7:11 

7:15 
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t~~J. 
Janis and Jambres are of Egypt. 

I ' 

Pharoah in morning by river because that is where Mtx-tCA*") practice. 

8:22 Why rod held over river but does not strike river because river had 

supported Moses in his youth. 

9:20 *A few courtiers fear further miracles {hail) and take slaves and livestock 

12 :32 ff 

12:37 

12:42 

14:9 

' indoors. These prudent men identified as Job "and Job who feared the 

word of the Lord among Pharoah's servants, gathered his slaves and his 

flocks into the house. . . but Balaam who did not place his trust in the Lo rd 

left his slaves and flocks in the field. 

Pharoah not only allows Jews to leave, but to take his property, pleads his 

life be saved, cries, Moses pays no attention until Pharoah comes to 

petition in person. 

God's protection as they leave Egypt: 7 clouds of glory -

One above against rain and sun 

One below against thorns and serpents 
/ 

.n~6ft, 
One before making~s bvel 

The 4 nights of remembrance: 

1) When God revealed in creation of world. 

2) When God revealed to Abraham 

3) When God killed Egyptian firstborn 

4) When God revealed in liberation of Israel from nations 

Caught Israel by sea - what is Israel doing - gathering pearls and precious 

stones that had f1owed from rivers of garden of Eden into Red Sea. 



14:13-14 

14:15 

14:21 

15 :1 

15:25 

15:26 

15:27 
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Israel is of 4 opinions 

l) Go into sea 

2) Return to Egypt 

3) Set up army 

4) Shout and confront them 

Moses didn't need to intercei:. 

~~)e"~ J1'Jf ~ 

Stand still - God saves 

No I You see Egyptians today, you id 
not see them tomorrow. 

No! God will do fighting 

No! Be silent and give praise to God 

Prayers of people had already come to God. 

Rod includes God's name/10 t11,,JJ,. which had smitten Egypt/3 fathers/6 mothers 

12 tribes 

"Whoever is arrogant before God, He and His memra punishes" - much 

elaboration on Shira 

(Marah) 

"And Moses prayed before the Lord, and the Lord showed him the bitter 

11\,.~ Ardiphne (Rododaphne) and he wrote God's name on it and threw it into 

the waters and the waters sweetened. 

Problem - As yet no commandments as TJ emphasizes in 15:22, they 

traveled for three days, "devoid of commandments. 11 Why then 15:26 "if 

you heed God ... " Answer TJ "and the word of the Lord taught him there, 

the law of Sabbath, of respect for parents, the judging of wounds and 

punishment of offenders 11 (SO) "If you transgress the words of the Torah I 

will send diseases against you. 

Elim 

12 spring = l per tribe 

70 palms = 7 elders 

II 



16:20 

17:9 

17:11 

17:16 

18:6 

18:20 

19:4 

20:1 

... 

6 
~ c 

Dathan and Abiram are evil men who tried to hoard manna. 

" 
Battle with Amalekites at Rephidim = Moses' miraculous preparatio1' 1 

''He (Mq$es) ·•ithstand, having prepared by fasting, and with the merit 

of the patriarchs of righteousness, the fathers and mothers of the world, and 

the rod with which miracles had been performed. 

Moses held up his hand "in prayer. " 

Amalek, = enemy - they will be destroyed in this world, in messianic times 

and in world to come. 

~ 
Jethro <1a.res to be proselyte. 

Jethro tells Moses what rules he is to enjoin (not Torahic) -

Prayer in synagogue 

~) Burial practices 

l-\ Good deeds 

Doing of righteous and justice 

Punishment of evildoers 

"and brought you to me on eagle's wings" suggests Moses flown to place of 

Temple to observe the Passover there. 

God does not actually speak 10 C's , but "the praise of all these command-

ments" - means each commandment "was like arrows, lightening and 

flames of fire" - it actually flies through air to camp and then places 
• 

itself on tablets. 

Each commandment includes punishment: 

Murder ~rings sword into words 

Adultery\auses plague to spread 

Theft \ead s to famine 

Perjur\ causes drought 



24:10 

24:12 

32:1 

32:5 

32:7 

T. J. 

32:10-12 
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Covetousness \eads to ruinous taxation and expropriation 

Agent of Moses, Aaron, Nadab and Abiho and 70 elders. /~ext "under his 

feet was the likeness of a pavement of sapphire, like the very sky for 

purity. 

Legend: Sapphire stone was momento of slavery: a young girl had had miscar­

riage due to hard work. Her fetus had become mixed with clay. Gabriel 

had made of this a brick which he had taken to heaven and set as footstool 

under the throne of the master of the universe. 

10 c I s allude to all 613. 

*Golden Calf 

"When they saw that the time he had appointed for them had passed, and Satan 

had come and mislead them, and turned their hearts in panic. 

What do they fear? 

"He may have been consumed in a destructive fire from before the 

Lord on the mountain. We do not know what end befell him. 

Hur slain in front of Aaron - who is frightened by this 

*Text "hurry down for your people. . . have acted basely. 11 

"God said to Moses: 'Descend from the greatness of your honor, because 

I have not bestowed greatness upon you except for the sake of Israel. But 

now they have corrupted their ways. 

(Less sense of division between Moses and Israel in God's eyes) 

*T. J. plays down God's offer to substitute Moses' family for Israel. 

complete destruction) 

(No -

l) Instead if "I may destroy them" - T. J. reads ''I will not let my fierce 

anger burn as a strong fire within them. 



32:19 

32:20 

32:22 

32:27 

32:4-6 
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2) Moses was shaken with fear lest God be angry. 

3) Moses' plea to relent lest Egypt claims that God always intended to 

destroy them. 

"And Satan among the dancing "that the anger of Moses was suddenly aroused. 11 

Breaks tablets, but "the holy writing that was on them flew, and was carried 

out. The air of the heavens. " Moses adds: WOE - lament. 

"Woe unto these people who hoard at Sinai - thou shalt not make any graven 

image ... and yet at the end of 40 days: th.ey make a useless molten image. 

Explanation of why dust of image strewn on river - all had to drink and those 

who had given bold jewelry "had a mark appear on their faces. 11 '1 J J,. \ 1,., J 
Aaron's intercession 

"You know this people, they are the children of righteousness. It is the 

evil inclination which has led them astray. " 

(DJS: T. J. softens throughout the failings of Israel - they are "not stiff-neck-ed 

( 32:9) but "a nation which learns with difficulty" - might not have sinned 

except for Satan) 

Command to Levites not to slay indiscriminately, but to slay· those who had -
sacrificed to idols of gentiles" - also Levites are to pray for forgiveness. 

How know the guilty - they had mark on their faces (cf. 32:20 above) 

What does it mean to be stripped of finery? - not to have on armor with God's 

special name on it. 

33:7 Instead of Moses receiving oracles in Tent of Meeting it becomes "Tent of 

Torah instruction, 11 place of instruction, place "to confess and to pray for 

pardon for one's sins. 



33:13-23 
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Intercession 

Text - Don't make us go on until you go with us. 

T. J. - Plea to separate innocent and guilty - don't lead us out angry - only 

way to know "that I have found favor in your sight - I and your people (again 

building up of Israel} except your Shekinah God's with us - so that we will 

be defeated. 

34:9 Intercession 

Text: "Take us for your own. " 

T. J. : "Place Shekinah among us, cause us to inherit land, do not exchange 

us for another people 



Targum Pseudo Jonathan 

Leviticus 

9:1 After 8 days of Aaron's consecration Moses "did not minister again on ,, 
the altar. 

9:23 After consecration still this reference to Moses and Aaron entering Tent 

after sacrifices - Moses I mention leads to legend that sacrifices performed 

10:3 

10:19-20 

24:10-15 

But ShekifJitah did not appear. Aaron 'perhaps God not satisfied with my 

work - so both enter and Sheki#ah appears. 

Moses explains why Nadab and Abitp burnt up. "They were not meticulous 

in the service ... " Aaron hears and is silent and rewarded for his silence. 

*(Moses doesn't need to be perfect) 

.,X"T"'"/.rc"'A--1. 
Text: Moses angry with Eleazar and I}ia sh for a ritual error - Aaron 

intercedes - if I had eaten would God have approved? 

T. J.: Explains why did as they did: "Moses heard and it was acceetable to 

him, and he sent a crier about the camp saying, 'I was ignorant of the law 

and Aaron reminded me of it: 

Fight between Israelite-Egyptian and Israelite. The "son of Israelite woman 

blasphemed God's name - Moses orders hin stoned. 

*This is one of 4 cases brought to Moses. In cases of eroperty (money), 

judged promptly - in cases of life judged deliberately - in both types of 

cases Moses awaited God's decision, said 'I have not heard' - to teach 

Sanhedrin 

a) to be prompt in monetary case/deliberate in capital cases. 

b) Not to be ashamed to ask for counsel in difficult cases. 



Pal. Popular l Cen. C. E. 

Book of Biblical Antiguities #9-19 

Fragment Chronicles of Jerahmeel 

l. Mandate to kill Hebrew male sons - notables meet, want to be celibate -

s ,~ $~~ ~o~V ~., ~.,, -
daughters sboUiia Dot marry gentiles. 

" l ~(A..(~~ .... -

' 

Amram - Have children as proof of faith in God's covenant with Abraham 

/( 

"Your seed will not perish - God: anger will not always be against us. I will go 

in to my wife according to God's command - if male born we will conceal him 

3 months. Perhaps God will save then. 

Amram's words pleasing to God. 
l.--

Promise son "my servant forever! - He 

will do wonders in Israel and in sight of all the nations. He will see~ glory. I 

will teach him it\y law. He will know f:Ay judgements - my light will shine through 

him - but he will die at 120 ( Gen. 6 :3). 

People follow Aaron's lead. 

Then Miriam has prophetic dream. In dream sees man in scarlet who 

said to me - "son born to you tonight will be cast into the waters and by him waters 

will be dried up. He will perform wonders. He will be their circumcision forever(?) -

Parents did not believe her dream. 

~\ tla-;S" j. .~ 
Johebed beN. in seventh month 

(Gr. Text: Moses was born circumcised) 

Elders tell Amram "You deserve this heartache" - Aaron tells Miriam 

"so where is your dream" 

E. J. 

Moses born circumcized iotaf) 12a Ex. R. 1:20 -
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Dream brings princess to Nile - jumps from childhood to plagues. No 

mention of murder of Egyptian or marriage of Moses - smashed tablets have no 

writing on them, Pseudo-Jonathan Ex. 32:19. 

Moses does not enter Promised Land to be spared sight of idols there 

Spring followed Hebrews in wilderness. 

bvt\.,b 
God so1GQJ Moses personally Deut R. 11:10 

in a place above the earth in heavenly light. 

On day of death angelic chorus omits kedushah - for first and only time . 

• 



Rav Zev 101b 'calls Moses H. P. = (Magus) 

also man who calls Moses king - Neusner Vol. I 

Midrash Lam 

When First Temple destroyed, Jeremiah summoned Abraham, Isaac, 

Jacob and Moses and asked them to intercede with God. 

M. A. Halevy, Moise Das L'histoire et dans la Legende (Judaisme VI, Parst, 1927) 

David L. Tlede, "Images of Moses in Hellenistic Judaism, 11 The Charismatic 

Figure as Miracle Worker (Missoula 1972) (SBC Dissertation Series, l) 

B. Bernardi, The Mugwe: A Failing Prophet, Oxford U. Press, 1969 
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Matthews, Hebrewisms 
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